
Likums par tirdzniecības vienošanos starp Latviju un Lietuvu.

Saeima ir pieņēmusi un Valsts Prezidents
izsludina šādu likumu:

1. 1930. gada 24. novembrī Kaunā parakstītā tirdzniecības vienošanās starp
Latviju un Lietuvu līdz ar protokolu ar šo likumu pieņemtā un apstiprināta.

2. Likums stājas spēkā izsludināšanās dienā. Līdz ar likumu izsludināma ari
1. pantā minētā vienošanās līdz ar protokolu un to tulkojums latviešu valodā.

3. Vienošanās, līdz ar protokolu, stājas spēkā tās 11. pantā paredzētā kārtībā.
Likums Saeimā pieņemts 1930. g. 16. decembrī.

Rīgā, 1930. g. 22. decembrī.
Valsts Prezidents A. Kviesis.

Accord Commercial entre la Lettonie et la Lithuanie.
Le Prēsident de la Rēpublique de Lettonie d'une part et le Prēsident de la Republi-

que de Lithuanie d'autre part, animēs d'un ēgal dēsir de favoriser et de dēvelopper Ies
relations ēconomiques entre Ies deux Pays, ont dēcidē de conclure un Accord et ont
nomme ā cet effet pour leurs Plēnipotentiaires, savoir:

Le Prēsident de la Rēpublique de Lettonie:
Son Excellence Monsieur Hugo CELMIŅŠ, Prēsident du Conseil des Mini-
stres et Ministre des Affaires Etrangēres;

Le Prēsident de la Rēpublique de Lithuanie:
Son Excellence Monsieur le Dr. Dovas ZAUNIUS, Ministre des Affaires
Etrangēres,

lesquels, aprēs s'ētre communiquē leurs pleins-pouvoirs respectifs, trouvēs en bonne et
due formē, sont convenus des dispositions suivantes:

Article premier.
Les ressortissants de l'une des Hautes Parties Contractantes, admis sur le terri-

toire de l'autre Haute Partie Contractante, y jouiront en se conformant ā ses lois et
reglements de la mētne libertē de circulation, de sējour, d'ētablissement, de choix de
rēsidence et de dēplacement que les nationaux, sāns ētre soumis ā des conditions ou
prescriptions autres que celles auxque!!es, pour chactme desdites libtrtts, sont soumis
les nationaux, sāns prējudice, toutefois, des prescriptions de police concernant les ētran-
gers et Ies dispositions relatives au marchē national du travail.

Ces ressortissants seront, ā condition de se conformer aux lois et reglements du
pays, assimilēs aux nationaux en ce qui concerne l'exercice de toute activitē commer-
ciale et industrielle.

Les ressortissants de chacune des Hautes Parties Contractantes jouiront, dans
le territoire de l'autre Haute Partie Contractante de la protection lēgale et judiciaire
de leur personne, de leurs biens, de leurs droits et leurs intērēts ā fēgal des nationaux.

Les ressortissants de chacune des Hautes Parties Contractantes seront traitēs
ā l'ēgal des nationaux en ce qui concerne le droit de possēder les biens immobiliers,
ainsi que d'en disposer aux mēmes conditions que les nationaux. En ce qui concerne
le droit d'acquērir les biens immobiliers, les Hautes Parties Contractantes se garantissent
rēciproquement le traitement de la nation la plus favorisēe.

Article 2.
En matiēre d'impots et de taxes de toutes sortes, ainsi que de toutes autres charges

de caractere fiscal, sāns ēgard pour le compte de qui ils sont pērnus, Ies ressortissants
de chacune des Hautes Parties Contractantes jouiront sous tous Ies rapports, sur le
territoire de l'autre Haute Partie Contractante, du mēme traitement et de la mēme
protection auprēs des autoritēs et juridictions fiscales que les nationaux, tant pour leurs
personnes que pour leur biens, droits et intērēts, y compris leur commerce et leur industrie.

Article 3.
Les ressortissants de l'une des Hautes Parties Contractantes bēnēficieront sur le

territoire de l'autre Haute Partie Contractante, sur la base d'ēgalitē avec les nationaux,
des lois et reglements relatifs ā la protection du travail et aux assurances sociales. Ont
droit aux prestations, rēparation des accidents du travail ainsi que d'assurance contre
l'incapacitē du travail et en cas de vieillesse et de dēcēs, les ressortissants des Hautes
Parties Contractantes et ēventuellement leurs familles, sāns ēgard au pays oū l'accidentē
(l'assurē) a emigrē aprēs avoir acquis le droit aux prestations et sāns ēgard ou rēside
sa famille.

Article 4.
Les sociētēs par actions et les autres sociētēs commerciales, industrielles ou finan-

ciēres, rēguliērement constituēes conformēment ā la lēgislation de l'une des Hautes Parties
Contractantes et y ayant leur siēge, seront reconnues par l'autre Haute Partie Contrac-
tante comme rēguliērement constituēes.

La reconnaissance des sociētēs susvisēes de l'une des Hautes Parties Contractantes
n'implique pas leur admission ā Pētablissement et au fonctionnement sur le territoire
de l'autre Haute Partie Contractante, et, en gēnēral, ā l'exercice des actes visēs par leurs
statūts.

Les sociētēs ci-dessus mentionnēes jouiront, aprēs leur admission, des mēmes
droiis qui sont ou seront accordēs aux sociētēs de mēme nature de la nation la plus
iavorisēe.

En tout ce qui concerne la protection lēgale, ainsi que les impots et autres droits
de quelque nature qu'ils soient le traitement national sera rēciproquement appliquē aux-
dites sociētēs.

Article 5.
Les produits ēnumērēs ā la Liste A ci-annexēe, originaires et en provenance de

Lettonie bēnēficieront ā leur importation en Lithuanie des pourcentages de rēduction
indiquēs ā ladite liste.

Les produits ēnumērēs ā la Liste B ci-annexēe, originaires et en provenance de
Lithuanie bēnēficieront ā leur importation en Lettonie des pourcentages de rēduction
indiquēs a ladite liste.

Article 6.

Sāns prējudice des dispositions de l'article 5, les Hautes Parties Contractantes
conviennent de s'accorder rēciproquement le traitement inconditionnel et illimitē de la
nation la plus favorisēe pour tout ce qui concerne les droits de douane et tous droits
accessoires, le mode de perception des droits ainsi que pour les rēgles, formalitēs et
charges auxquelles les opērations de dēdouanement pourraient ētre soumises.

En consēquence, les produits naturels ou fabriquēs, originaires de. chacune des
Hautes Parties Contractantes ne seront en aucun cas assujettis, sous les rapports susvisēs,
ā des droits, taxes ou charges autres ou plus ēlevēs ni ā des rēgles et formalitēs autres
ou plus onēreuses que ceux auxquels sont ou seront assujettis les produits de mēme
nature originaires d'un pays tiers. quelconque.

De mēme, les produits naturels ou fabriquēs, exportēs du territoire de chacune des
Hautes Parties Contractantes ā destination du territoire de l'autre Haute Partie Contrac-
tante, ne seront en aucun cas assujettis,. sous. Ies mēmes rapports, ā des droits, taxes ou
charges autres ou plus ēlevēs ni ā des rēgles et formalitēs plus onēreuses que ceux auxquels
sont ou seront assujettis Ies mēmes produits destinēs au territoire d'un autre pays
quelconque.

Tous les avantages, faveurs, privileģēs et immunitēs qui ont ētē ou seront accordēs
ā l'avenir par l'une des deux Hautes Parties Contractantes, dans la matiēre susdite,
aux produits naturels ou fabrrquēs originaires d'un autre pays quelconque ou destinēs
au territoire d'un autre pays quelconque, seront immēdiatement et sāns compensation,
appliquēs aux produits de mēme nature originaires de l'autre Haute Partie Contractante
ou destinēs au territoire de cette Partie.

Sont exceptēes, toutefois, des engagements formulēs au present article:

1) les faveurs actuellement accordēes ou qui pourraient ētre accordēes ultērieure-
ment ā d'autres Etats limitrophes pour faciliter le trafic frontiēre;

2) Ies faveurs rēsultānt d'une union douaniēre dēja conclue ou qui pourrait ētre
conclue ā l'avenir par l'une des Hautes Parties Contractantes;

3) les faveurs actuellement accordēes ou qui pourraient ētre accordēes par la
Lettonie ā l'Estonie, ā la Finlande et ā l'Union des R. S. S.;

4) les faveurs actuellement accordēes ou qui pourraient ētre accordēes par la
Lithuanie ā l'Estonie.

Article 7.
Les taxes intērieures qui, sur le territoire de l'une des Hautes Parties Contractantes,

frappent ou frapperont ā l'avenir Ies marchandises — sāns ēgard pour le compte de qui
elles sont pergues— nepourront sous aucun prētexte comporter pour ies produits de
l'autre Haute Partie Contractante, des charges fiscales plus onēreuses, que celles aux-
quelles sont soumis les produits nationaux similaires.

Article 8.

Les Hautes Parties Contractantes conviennent de s'accorder reciproquemeht le
traitement inconditionnel et illimitē de la nation la plus favorisēe en tout ce qui con-
cerne le rēgime des commis-vovageurs et des ēchantillons.

Article 9.
Les Hautes Parties .Contractantes s'engagent ā n'entraver leur commerce rēci-

proque par aucune prohibition ou restriction ā i'importation ou ā I'exportation.
Sont exceptēes de cette rēgle les prohibitions ou restrictions ci-dessous ēnumērēes,

en tant qu'elles sont applicables ā tous les pays ou aux pays se trouvant dans des con-
ditions identiques:

1) prohibitions ou restrictions relatives ā la sēcuritē publique;
2) prohibitions ou restrictions concernant le trafic des armes, des munitions et

des matēriels de guerre, 6u, dans des circonstances exceptionnelles, de tous autres
approvisionnements de guerre;

3) prohibitions ou restrictions ēdictēes en vue de protēger la sautē publique
ou d'assurer la protection des animaux ou des plantes contre les maladies, Ies insectes
et les parasites nuisibles;

4) prohibitions ou restrictions ayant pour but d'ētendre aux produits ētrangers
le rēgime ētabli ā l'intērieur du pays, en ce qui concerne la production, le commerce, le
transport et la consommation des produits nationaux similaires;

5) Prohibitions et restrictions appliquēes ā des produits qui font ou feront, ā
l'intērieur du pays, en ce qui concerne la production ou le commerce, l'objet de mono-
poles d'Etat ou de monopoles exercēs sous le controle de l'Etat.

Article 10.

II est reserve aux navires battant pavillon de l'une des Hautes Parties Contrac-
tantes ainsi qu'ā leurs cargaisons dans les eaux territoriales et sur le territoire de l'autre
Haute Partie Contractante sous tous 'es rapports le mēme traitement qu'aux navires
nationaux et ā leurs cargaisons, quelles que soient leur provenance ou leur destination.

Toutefois, ii est fait exception aux stipulations du prēsent article en ce qui concerne
l'exercice de la pēche, du cabotage, du pilotage et du service intērieur des ports, la
navigation sur les voies navigables intērieures, ainsi que les facilitēs, dētaxes ou
ristournes que les Hautes Parties Contractantes pourraient consentir ā leurs ressortis-
sants comme prime ā la construction navale nationale.

Article 11. "
Le prēsent Accord sera ratifiē et les ratifications en seront ēchangēes ā Riga

aussitot que faire se pourra.
II entrera en vigueur le 15-enie jour aprēs l'ēchange des ratifications.
Le prēsent Accord est conclu pour la durēe de 2 ans, ce dēlai commenĢant ā courir

ā partir de la datē de sa mise en vigueur. II sera prorogē par voie de tacite rēconduc-
tion pour une pēriode indēterminēe, s'il n'est dēnoncē par une des Hautes Parties
Contractantes 6 mois au moins avant l'expiration de cette pēriode. En cas de proro-
gation par voie de tacite rēconduction, chacune des Hautes Parties Contractantes se
rēserve la facultē de dēnoncer le prēsent Accord ā tout moment pour prendre fin 6 mois
aprēs.

En foi de quoi, les Plēnipotentiaires ont signē le prēsent Accord.
Fait ā Kaunas, en doubte expēdition, le 24 novembre 1930.

(L. S.) (L. s.)

(Signē) H, Celmiņš.. . . . (Signē) Zaurrius.

Maksa par „Valdības Vēstnesī":
ar piesūtīšanu bez piesūtīšanas

par: Ls (saņemot ekspedīcijā)
gadu 22,— par Ls
i/ 2 gadu .... 12— gadu 18 —
3 mēn 6,— 1/2 Ēauu .. 10,—
I ,, 2,— 3 mēn 5,—
Piesūtot pa pastu 1 „ 1,70

un pie atkalpār- Par atsevišķu
devējiem. . . .—,12 numuru. '. . .—,10

Sludinājumu maksa:

a) tiesu sludinājumi līdz 30 vienslejīgām
rindiņām . . Ls 4,—
par katru tālāku rindiņu ,, —,15

b) citu iestāžu sludinājumi par katru
vienslejīgu rindiņu , —,20

c) no privātiem par katru viensl. rindiņu
(par obligāt. sludin.) , —,25

d) par dokumentu pazaudēšanu no
katras personas , —,80

Latvijas valdības jg% oficiāls laikraksts
Iznāk katru dienu, izņemot ApHa^ svētdienas

un
svētku dienas

Redakcija:
^f^^^llH^^^ un

ekspedīcija

:
Rīgā, pilī No.2. Tālrunis 20032

^^^^^^^^
Rīgā, pilī Jfe 1. Tālrunis 20031

I Runas stundas no 11—12 -'"^T Atvērts no pulksten 9—3



Liste „A"
Produits lettons.

douaSnttS, Dēsignation des marchandises Dētaxes

Ex§ 37, p. 4 Hareng baltique, salē et fumē 50%
Hareng baltique, salē et fumē pour les

fabriques 75%
Ex § 57, p. 8 Chaussures d'ētoffe avec semelles en caou-

tchouc . . . 65%
Ex§ 76, p. 1 (b) Isolateurs 50 0/(ļ
Ex§ 85, p. 2 Huiles de paraffine, huiles de vaseline . . 50%)
Ex§ 88, p. 1 (b) Talons en caoutchouc 50%
Ex § 88, p. 1 (c) Pneumatiques et tuyaux en caoutchouc pour

bicvclettes 50%
§ 88, p. 3 Chaussures en caoutchouc et gutta-percha

avec ou sāns partie en tissus, en cuir,
boucles etc 50%,
Remarque. 11 est entendu que Ies snow-

boots de toute sorte rentrent dans cette
position du tarif douanier Iithuanien.

§117, p. 4 (a) Huiles et graisses de coco, de palmiers, et
autres non indiquēes sēparēment, pures
graisses de plantes, non raffinēes, ayant au
moins 2% d'acide libre kg.Lit. 0.175

(droit consolidē)
§117, p. 4 (b) Huiles de mēme espēce, raffinēes, en ton-

neaux kg. Līt. 0.60
Remarque. Pour les fabriques de graisses (droit consolidē)

alimentaires, la rēduction supplēmen-
taire de 50% est prēvue.

Ex§ 117, p. 4(c) Huiles de mēme espēce, raffinēes, dans
d'autres emballages kg.Lit. 1.00
Remarque (1). II est entendu que les (droitconsolidē)

droits du tarif gēnēral pour cette der-
niēre position seront ētablis au moins
au niveau suivant:
§ 117, p. 4-a kg Lt. 0,35
§ 117, p. 4-b kg Lt. 1,00
§ 117, p. 4-c kg Lt. 1,50

Remarque (2). Les droits du tarif au
§ 51, p. 2 pour les graisses de poisson,
seront ētablisd'au moins: Lt. 0.25 pour
les graisses solides et Lit. 0,15 pour les
graisses liquides.

Ex§130, p. 1 Bleu d'outremer, en emballages de 5 kg et
au-dessus de 5 kg 50%

Ex§131 Blanc de plomb (blanc de cēruse) .... 50%
Ex§132 Oxyde rouge de plomb (minium) 50%
Ex§149, p. 1 Vaisselle de cuisine en aluminium, avec ou

sāns parties en bois, fer etc, exceptē les
cuillers et fourchettes 50%

§152, p. 3 Chaudiēres ā vapeur 50%
Ex§169, p. 2

(a), (b), (c) Appareils de tēlēphone, de tēlēgraphe et de
tēlēgraphe sāns fil, commutateurs, cen-
trāles de tēlēphone 50%

Ex § 169, p. 5 (a) Lampes ā incandescence 50%
§183, p.l(a),(b)

etp. 2(a),(b) Fils de coton 50 0/0
Ex§ 186, p. 2(a), (b) Fils de laine peignēe 50%
Ex§ 186, p. 3 (a), (b) Fils de laine peignēe 50%
Ex§187, p. 1,2 Rubans de coton non-ēlastiques, mēches

ā lampe, tissēes 50 %
Ex§188, p. 1,2 Rubans de coton non-ēlastiques, mēches

ā lampe, tissēes 50%

Liste „B"
Produits lithuaniens.

Positions du tarif ^, .
,. , ... ~,,

douanier letton Dēsignation des marchandises Detaxes

§ 1, p. 2 Froment (pour un contingent ānnuel de
5000 tonnes) 75«/0

§ 1, p. 3 Seigle Exempt de droits
de douane.

Ex § 5, p. 1 Oignons . 75%
Ex § 6, p. 1 Prunes, cerises 50%
Ex § 6, p. 6 Baies fraiches, ā l'exception des fraises de

jardin 500/0
Ex § 6, p. 6 Fraises de jardin 33'/3%

§ 36, p. 5 Oeufs 350/0
'

§ 40, p. 1 Chevaux Tēte Ls 30 —
R e m a r q u e. II est entendu que le droit (droit consolidē),

du tarif gēnēral pour cette derniēre position
sera ētabli d'au moins Ls 60.— la tēte.

§ 40, p. 2 Gros bētail .-.• /. ; 30%
Ex § 40, p. 8 Oies Exempts de droits

de douane.
Ex § 151, p. 2 Rīvēts 750/0

§ 153, p. 3 Vis, boulons, ēcrous 75%
Ex § 154, p. 1 Seaux 75%
Ex § 156, p. 1 (t) Rivets 75»/0
Ex § 161, p. 1 Fers ā repasser 750/0
Ex § 161, p. 2 Fers ā repasser 750/Q

PROTOCOLE.
1.

II est entendu que le prēsent Accord ne touche en rien aux obligations con-
ventionnelles existantes entre les deux Etats qui garantissent eventuellement des
traitements plus favorables que ceux prēvus dans les articles de cet Accord.

II.
Les dispositions du prēsent Accord qui prēvoient expressēment l'octroi du

traitement national, impliquent l'octroi inconditionnel du traitement de la nation la
plus favorisēe.

III.
La question du transit ainsi que celle des tarifs de transit sera rēglēe par un

accord spēcial entre les deux Hautes Parties Contractantes.

IV.
Ad Article 5.

II est convenu que chacune des Hautes Parties Contractantes aura le droit,
aprēs l'expiration du dēlai de deux ans prēvu ā l'article 11 et en cas de prolonga-
tion de 1'Accord par voie de tacite rēconduction, d'adresser a l'autre Partie des
propositions concernant les modifications et les additions ā apporter aux listes des
marchandises „A" et „B", annexēes ā cet Accord.

Cette derniēre Partie s' engage a considērer ces propositions avec la plus grande
bienveillance.

V.
Ad articles 5 et 6.

Pour rēserver aux produits originaires de leurs pays respectifs les benefices des
dispositions des articles 5 et 6, les Hautes Parties Contractantes pourront exiger que
les produits et marchandises importēs sur leur territoire soient accompagnēs d'un
certificat d'origine.

VI.
La Lettonie dēclare que pendant la durēe du prēsent Accord elle n'a pas en

vue d'accorder, relativement aux positions de son tarif douanier ēnumērēes ā la
liste „C" ci-dessous, ā un Etat tiers (y compris l'Estonie, la Finlande et PUnion
des R.S.S.) des rēductions sur les taux du tarif, qui ne seraient pas ētendues ā la
Lithuanie.

Liste „C".
Paragraphes du tarif letton.

§ 1
§ 3
§ 4
§ 5, 1, 4
§ 6, 1, 5, 6
§ 13
§ 14, 1, 2
§ 32
§ 34
§ 36, 5
§ 37, 1
§ 40
§ 43
§ 62, 3
§ 153, 2, 3, 4
§ 161
§ 177, 1.

La Lithuanie dēclare que pendant la durēe du prēsent Accord elle n'a pas en
vue d'accorder, relativement aux positions de son tarif douanier ēnumērēes ā la
liste ,,D" ci-dessous, ā un Etat tiers (y compris l'Estonie) des rēductions sur les taux
du tarif, qui ne seraient pas ētendues ā la Lettonie.

Liste „D".
Paragraphes du tarif Iithuanien.

§ 55, 3, 4, 5, 6
' § 57, 1, 2

§ 61, 2
§ 65, 3
§ 169, 2
§ 177, 2
§ 183
§ 186
§ 187
§ 188
§ 199.

(Signē) H. Celmiņš. (Signē) Zaunius.

i Tulkojums.

Tirdzniecības vienošanas starp Latviju un Lietuvu.
Latvijas Republikas Prezidents no vienas puses un Lietuvas Republikas Prezidents

no otras puses, līdzīgi vēlēdamies veicināt un attīstīt saimnieciskās attiecības starp
abām valstīm, nolēma noslēgt vienošanos un šim nolūkam iecēluši par saviem piln-
varotiem:

Latvijas Republikas Prezidents:
Hugo CELMIŅA kungu, Ministru Prezidentu un Ārlietu ministri;

Lietuvas Republikas Prezidents:
Dr Dovas ZAUNIUS kungu, Ārlietu ministri,

kuri, viens otram uzrādījuši savas attiecīgās pilnvaras, kas atrastas labā un pienācīgā
kārtībā, vienojās par sekojošiem noteikumiem:

1. pants.
Vienas Augstās līdzējas puses pilsoņi, kas uzturas otras Augstās līdzējas puses

territorijā, saskaņā ar pēdējās likumiem un noteikumiem, bauda tādas pašas tiesības
attiecībā uz pārvietošanos, uzturēšanos, apmešanos, dzīves vietas izvēli un novietošanos,
kā šās pēdējās puses pilsoņi, un viņiem nav piemērojami citi noteikumi vai priekšraksti
attiecībā uz katru no minētām tiesībām, kā tie, kam padoti vietējie pilsoņi, pie kam
paliek neaizkārti policijas noteikumi attiecībā uz ārvalstniekiem un noteikumi par
nacionālā darba tirgus aizsardzību.

Ja šie pilsoņi padodas vietējiem likumiem un noteikumiem, tad viņi pielīdzināmi
; pašu valsts pilsoņiem attiecībā uz visu, kas stāv sakarā ar tirdzniecisko un rūpniecisko

darbību.
Katras Augstās līdzējas puses pilsoņi otras Augstās līdzējas puses territorijā bauda

attiecībā uz savu personu, īpašumu, tiesībām un interesēm tādu pašu likumīgo un tiesisko
aizsardzību kā vietējie pilsoņi.

Katras Augstās līdzējas puses pilsoņi bauda attiecībā uz nekustamu īpašumu
valdīšanu un pārvaldīšanu tādas pašas tiesības kā pašu valstu pilsoņi. Attiecībā uz
nekustamo īpašumu iegūšanu Augstās līdzējas puses garantē savstarpēji vislielākās
labvēlības baudošās valsts tiesības.



2. pants.
Attiecībā uz visāda veida nodokļiem un nodevām, kā arī uz citiem fiskāla rakstura

maksājumiem, vienalga, kam par labu tie iekasējami, katras Augstās līdzējas puses
pilsoņi bauda visos gadījumos otras Augstās līdzējas puses territorijā to pašu labvēlību
un aizsardzību valsts fiskālās iestādēs un fiskālā jurisdikcijā kā pašu valsts pilsoni,
tiklab personīgi, kā arī attiecībā uz savām mantām, tiesībām un interesēm, ieskaitot
ari tirdzniecību un rūpniecību.

3. pants.
Katras Augstās līdzējas puses pi soņi otras Augstās līdzējas puses territorijā

padoti tiem pašiem likumiem un noteikumiem attiecībā uz darba aizsardzību un sociālo
apdrošināšanu, kā pašu valsts pilsoņi. Katras Augstās līdzējas puses pilsoņi un attiecīgā
gadījumā viņu ģimenes, neatkarīgi no valsts, uz kuru cietušais (apdrošinātais) emigrējis
pēc tam, kad ieguvis tiesības uz palīdzību, un neatkarīgi no tam, kur uzturas viņa
ģimene, bauda tiesības uz palīdzību un ārstēšanu darbā nelaimes gadījumā, tāpat kā
uz apdrošināšanu darba nespējas gadījumā, vecuma nespēkā, vai nāves gadījumā.

4. pants.

Akciju sabiedrības un citas tirdzniecības, rūpniecības vai financiālas sabiedrības,
kas likumīgi nodibinātas saskaņā ar vienas Augstās līdzējas puses likumiem, un kuru
sēdeklis atrodas tajā valstī, otra Augstā līdzēja puse atzīst par likumīgi nodibinātām.

Ja viena no Augstām līdzējām pusēm atzinusi minētās sabiedrības, ar to nav iz-
šķirts jautājums par viņu apmešanos vai rīcību otras Augstās līdzējas puses territorijā
un vispār par viņu statūtos paredzēto darbību.

Augšā aprādītās sabiedrības pēc tam, kad viņas atzītas, bauda tās pašas tiesības,
kas piešķirtas vai ko piešķirs vislielāko labvēlību baudošās valsts līdzīgām sabiedrībām.
Vislielākās labvēlības princips piemērojams arī attiecībā uz likumīgo aizsardzību, ka
arī uz nodokļiem un nodevām, lai tie būtu kādi būdami.

Attiecībā uz visu, kas stāv sakarā ar likumīgo aizsardzību, kā arī uz nodokļiem un
nodevām, lai tie būtu kādi būdami, minētām sabiedrībām piemērojama nacionāla
kārtība uz savstarpības pamata.

5. pants.
Šepievienotā sarakstā A uzskaitītie ražojumi,kas cēlušies Latvijā un nāk no turienes,

bauda, tos ievedot Lietuvā, šajā sarakstā minētos procentuālos nolaidumus.
Še pievienotā sarakstā B uzskaitītie ražojumi, kas cēlušies Lietuvā un nāk no

turienes, bauda, tos ievedot Latvijā, šajā sarakstā minētos procentuālos nolaidumus.

6. pants.

Neaizkarot 5. panta noteikumus, Augstās līdzējas puses vienojas savstarpēji bez
nosacījumiem un ierobežojumiem piešķirt vislielākās labvēlības baudošās valsts tiesības
zīmējoties uz muitas nodevām un visām papildu nodevām, nodevu iekasēšanas kārtību,
kā arī uz rīkojumiem, formalitātēm un maksājumiem, kādi pastāvētu attiecībā uz muitas
operācijām.

Tādēļ jēlvielas un fabrikāti, kas cēlušies vienā vai otrā Augstā līdzējā pusē, ne-
kādā ziņā, ciktāl tas attiecas uz aprādītām nodevām, nav apliekami ar citām vai augstā-
kām nodevām, nodokļiem vai maksājumiem, ne arī tiem piemērojami citi vai vairāk
apgrūtinoši rīkojumi vai formalitātes kā tie, kas piemērojami līdzīgas dabas ražojumiem,
kuri nāk no jebkuras trešās valsts.

Tāpat preces un ražojumi, ko izved no vienas Augstās līdzējas puses territorijas uz
otru Augstās līdzējas puses territoriju, nekādā gadījumā, ciktāl tas attiecas uz aprādī-
tiem nodokļiem, nav apliekami ar citām vai augstākām nodevām, nodokļiem vai maksā-
jumiem, ne arī tiem piemērojami citi vai vairāk apgrūtinoši rīkojumi vai formalitātes,
kā tie, kas piemērojami tādiem pašiem ražojumiem, kuri domāti izvešanai uz jebkuru
citu valsti.

Visas priekšrocības, labvēlības, privilēģijas vai immūnitātes augšminētās lietās,
ko viena Augstā līdzēja puse piešķīrusi vai nākotnē piešķirs jebkuras valsts jēlvielām
vai ražojumiem vai tādām jēlvielām vai ražojumiem, kas domāti izvešanai uz jebkuru
citu valsti, nekavējoties un bez kompensācijas piemērojamas otras Augstās līdzējas
puses līdzīgas dabas ražojumiem vai jēlvielām, vai ražojumiem, kas domāti izvešanai
uz šās puses territoriju.

Tomēr attiecībā uz šajā pantā aprādītām saistībām pastāv sekojošies izņēmumi:
1) labvēlības, kas piešķirtas vai tiktu piešķirtas citām kaimiņu valstīm, lai atvieglinātu

pierobežas satiksmi;
2) labvēlības, kas izriet no vienas Augstās līdzējas puses jau noslēgtas vai noslēdzamas

muitas ūnijas;
3) labvēlības, ko Latvija jau piešķīrusi vai piešķirs Igaunijai, Somijai un Padomju

Sociālistisko Republiku Savienībai;
4) labvēlības, ko Lietuva jau piešķīrusi vai piešķirs Igaunijai.

7. pants.

Iekšējās nodevas par precēm, kādas pastāv vai nākotnē pastāvēs vienas Augstās
līdzējas puses territorijā, vienalga, kam par labu tās iekasē, nekādu iemeslu dēļ
otras Augstās līdzējas puses ražojumiem nevar būt augstākas kā tās, kuras ņem par
līdzīgiem nacionāliem ražojumiem.

8. pants.
Augstās līdzējas puses vienojas savstarpēji piešķirt bez nosacījumiem un ierobe-

žojumiem vislielākās labvēlības baudošās valsts tiesības attiecībā uz visu, kas stāv
sakarā ar noteikumiem par ceļojošiem aģentiem un preču paraugiem.

9. pants.

Augstās līdzējas puses apņemas netraucēt savstarpēju tirdzniecību ne ar kādiem
importa vai eksporta aizliegumiem vai ierobežojumiem.

No augšminētā noteikuma izslēgti sekojošie aizliegumi vai ierobežojumi, ciktāl
tie attiecināmi uz visām valstīm vai uz valstīm, kas atrodas līdzīgā stāvoklī:

1) aizliegumi vai ierobežojumi, kas stāv sakarā ar valsts drošību;
2) aizliegumi vai ierobežojumi attiecībā uz tirdzniecību ar ieročiem, municiju,

kara materiāliem vai, ārkārtējos gadījumos, arī attiecībā uz visu citu piegādi
kara vajadzībām;

3) aizliegumi vai ierobežojumi, ko izdod tautas veselības aizsardzībai vai kustoņu
vai augu aizsardzībai pret slimībām, kukaiņiem vai kaitīgiem parazītiem;

4) aizliegumi vai ierobežojumi ar nolūku piemērot arī ārzemju ražojumiem valsts
iekšējos noteikumus attiecībā uz ražošanu, tirdzniecību, pārvadāšanu un līdzīgu
nacionālo ražojumu patēriņu:

5) aizliegumi vai ierobežojumi, ko piemēro tādu priekšmetu iekšējai ražošanai
vai tirdzniecībai, kas ietilpst vai ietilps valsts vai valsts uzraudzībā stāvošos
monopolos.

10. pants.
Zem vienas Augstās līdzējas puses flagas braucošiem kuģiem, kā arī kuģu kravām

otras Augstās līdzējas puses territoriālos ūdeņos un territorijas jāpiešķir tikpat lab-
vēlīgi noteikumi, kā nacionāliem kuģiem un to kravām, neatkarīgi no kravas izcelšanās
vai nosūtīšanas vietas.

Tomēr no šā panta jātaisa izņēmumi attiecībā uz zvejniecību, kabotāžu, loču
darbību, kuģošanu iekšējos ūdeņos un iekšējo ostu darbību, kā arī attiecībā uz labvēlībām,
nodevu samazinājumiem vai 'kuģu apdrošinātājam par labu domātām piemaksām,
ko Augstās līdzējas puses varētu piešķirt saviem pilsoņiem kā prēmijas par kuģu būvēšanu.

11. pants.

Šī vienošanās ratificējama, un ratifikācijas dokumenti apmaināmi
^
Rīgā tiklīdz

tas būs iespējams.
Tā stājas spēkā 15. dienā pēc ratifikācijas dokumentu apmaiņas.

Si vienošanas noslēgta uz diviem gadiem, pie kam šis termiņš iesāksies spēka
stāšanās dienā. Tā skaitās par pagarinātu uz nenoteiktu laiku abām Augstām līdzējām
pusēm klusējot, ja neviena puse to nav uzteikuši 6 mēnešus pirms termiņa notecējuma.
Ja tā pagarināta Augstām līdzējām pusēm klusējot, katrai pusei ir tiesība šo vienošanos
katrā laikā uzteikt, un tad tā notek 6 mēnešus pēc šīs uzteikšanas.

Šo apliecinot, pilnvarotie šo vienošanos parakstīja.
Sastādīta divos eksemplāros Kaunā tūkstoš deviņi simti trīsdesmitā gada

24. novembrī.
(Z. v.) (Z. v.)

(Paraksts) H. Celmiņš. (Paraksts) Dr D. Zaunius.

Saraksts „A".
Latvijas ražojumi.

Lietuvas muitas _ _ , .. , ..
tarifa panti Precu nosaukumi Nolaidumi

Ex § 37, p. 4 Reņģes, sālītas un žāvētas 50%
Reņģes, sālītas un žāvētas, fabrikām . . . 75%

Ex § 57, p. 8 Apavi no drēbes ar gumijas zolēm .... 65%
Ex § 76, p. I (b) Izolatori 50%
Ex § 85, p. 2 Parafīna eļļas, vazelīna eļļas 50%
Ex § 88, p. ' l (b) Gumijas papēži 50%
Ex § 88, p. (1 c) Velosipēdu riepas un gaisa šļūtenes .... 50%

§ 88, p. 3 Apavi no gumijas un gutaperčas, ari ar daļām
no drēbes, ādas, sprādzēm u. 1.1. ... 50%
Piezīme. Visāda veida botes (snovvboots)

ieiet šai Lietuvas muitas tarifa pantā.
§ 117, p. 4 (a) Kokosa, palmu eļļa un citi sevišķi neminēti

tīri augu tauki, nerafinēti, ar vismaz 2%
brīvskābes saturu kg Lt 0.175 (kon-

solidēta likme)
§ 117, p. 4 (b) Tie paši, rafinēti, muciņās kg Lt 0.60 (kon-

Piezīme. Ēdamo tauku fabrikām paredzēts solidēta likme)
papildu nolaidums 50% apmērā.

§ 117, p. 4 (c) Tie paši, rafinēti, citos iesaiņojumos ... kg Lt 1.00 (kon-
Piezime 1. Vispārējā tarifa likmes šai pantā solidēta likme)

noteiks vismaz sekojošā augstumā:
§ 117, p. 4 (a) . . . kg Lt 0.35
§ 117, p. 4<b) . . . kg Lt 1.00
§ 117, p. 4 (c) . . . kg Lt 1.50

Piezīme 2. Tarifa § 51, p. 2 likmes zivju
taukiem noteiks vismaz Lt 0.25 cietiem
taukiem un Lt 0.15 šķidriem taukiem.

Ex § 130, p. I Ultramarīns, 5 kg un lielākos iesaiņojumos 50%
Ex § 131 Svina baltums 50%
Ex § 132 Svina sarkanais (suriks) 50%
Ex § 149, p. 1 Virtuves trauki no aluminija, arī ar daļām no

koka, dzelzs u. t. t., izņemot karotes un
dakšiņas ...:.... 50%

§ 152, p. 3 Tvaika katli 50%
Ex § 169, p. 2 (a), Telefona, telegrāfa un radio aparāti, kommū-

(b), (c) tātori, telefona centrāles V . 50%
Ex § 169, p. 5 (a) Kvēlspuldzes 50%

§ 183, p. l(a),(b) Kokvilnas diegi 50%
un p. 2 (a), (b)

Ex § 186, p. 2(a),(b) Vilnas ķemmdzijas 50%
Ex § 186,p.3(a),(b) Vilnas ķemmdzijas 50%
Ex § 187, p. 1 un Neelastīgas kokvilnas lentas, auzti lampu

p. 2 degļi 50%
Ex § 188, p. 1 un Neelastīgas kokvilnas lentas, auzti lampu

p. 2 degļi 50%

Saraksts „B".
Lietuvas ražojumi.

L
S plnti

35 Preču nosaukumi Nolaidumi

§ 1, p. 2 Kvieši (gadskārtējam kontingentam 5000)
tonnu apmērā 75%

§ 1, p. 3 Rudzi Brīvi
Ex § 5, p. 1 Sīpoli 75O/0
Ex § 6, p. 1 Plūmes, ķirši 50%
Ex § 6, p. 6 Svaigas ogas, izņemot dārza zemenes . . . 50%
Ex § 6, p. 6 Dārza zemenes 33'/3%

§ 36, p. 5 Olas 35%
§ 40, p. 1 Zirgi no galvas Ls 30 (konsolidēta

Piezīme. Vispārējā tarifa likmi šai pantā likme)
noteiks vismaz Ls 60 no galvas.

§ 40, p. 2 Liellopi 30%
Ex § 40, p. 8 Zosis Brīvi
Ex § 151, p. 2 Kniedes 75%

§ 153, p. 3 Skrūves, bultas, uzgriežņi 75%
Ex § 154, p. 1 Spaiņi 750/0
Ex § 156, p. 1 (c) Kniedes 75%
Ex § 161, p. 1 Gludināmās dzelzis 75%
Ex § 161, p. 2 Gludināmās dzelzis 75%

PROTOKOLS.

I.
Ir jāsaprot, ka šī vienošanās nekādā veidā neaizkar starp abām valstīm pastāvošās

konvencionālas saistības, kas varbūt garantētu lielākas tiesības nekā tās, kuras pare-
dzētas šās vienošanās pantos.

II.
Šās vienošanās noteikumi, kas noteikti paredz nacionālo tiesību piešķiršanu,

līdz ar to ari paredz vislielākās labvēlības baudošās valsts tiesību piešķiršanu bez iero-
bežojumiem.



111.
Tranzita un tā tarifa jautājumus nokārtos ar sevišķa vienošanos starp abām

Augstām līdzējām pusēm.
IV (pie 5. panta).

Nolemts, ka pēc 11. pantā paredzētā 2 gadu termiņa notecējuma un gadījumā,
ja vienošanos pagarina abām pusēm klusējot, katrai Augstai līdzējai pusei ir tiesība
griezties pie otras puses ar priekšlikumiem par grozījumiem un papildinājumiem attie-
cībā uz šās vienošanās tekstam pievienotiem preču sarakstiem „A" un „B". Pēdējā
no minētām pusēm apņemas lūkot cauri šos priekšlikumus ar vislielāko labvēlību.

V (pie 5. un 6. panta).
Lai piešķirtu precēm, kas cēlušās no attiecīgām valstīm, 5. un 6. pantā paredzētās

priekšrocības, Augstās līdzējas puses varēs pieprasīt, lai viņu territorijā ievestiem ražo-
jumiem un precēm būtu pievienota preču izcelšanās apliecība.

VI.
Latvija paziņo, ka viņa nav nodomājusi šās vienošanās pastāvēšanas laikā

piešķirt kādai trešai valstij (ieskaitot Igauniju, Somiju un Padomju Sociālistisko
Republiku Savienību) attiecība uz še pievienotā sarakstā „C" uzskaitītiem muitas
tarifa posteņiem tarifa likmju pazeminājums, ko neattiecinātu arī uz Lietuvu.

Saraksts „C".
Latvijas tarifa panti.

1,
3,
4,
5 (1, 4).
6 (1, 5, 6),

13,
H (1, 2).

32,
34,
36 (5),
37 (1),
40,
43,
62 (3),

153 (2, 3, 4),
161,
177 (1).

Lietuva paziņo, ka viņa nav nodomājusi šās vienošanās pastāvēšanas laikā
piešķirt kādai trešai valstij (ieskaitot Igauniju), attiecībā uz še zemāk pievestā
sarakstā „D" uzskaitītām tarifa likmēm tarifa likmju pazeminājumus, ko neattieci-
nātu ari uz Latviju.

Saraksts „D".
Lietuvas tarifa panti.

55 (3, 4, 5, 6),
57 (1, 2),
61 (2),
65 (3),

169 (2),
177 (2),
183,
186,
187,
188,
199,

(H. Celmiņš.) (Zaunius.)

Tirdzniecības vienošanās un protokola tulkojuma teksts pieņemts Saeimas
1930. g. 16. decembra plenārsēdē.

J. Breikšs,
Saeimas sekretārs.

?

Likums par tirdzniecības nolīgumu starp Latviju un Rumāniju.
1. Bukarestā 1930. gada 23. oktobrī parakstītais tirdzniecības nolīgums starp

Latviju un Rumāniju ar šo likumu pieņemts un apstiprināts.
2. Likums stājas spēkā izsludināšanas dienā. Līdz ar likumu izsludināms

1. pantā minētais nolīgums un tā tulkojums latviešu valodā.
3. Nolīgums stājas spēkā tā V pantā paredzētā kārtībā.

Likums Saeimā pieņemts 1930. g. 16. decembrī.

Rīgā, 1930. g. 22. decembrī.
Valsts Prezidents A. Kviesis.

Arrangement Commercial.
Le Prēsident de la Rēpublique de Lettonie et Sa Majestē le Roi de Roumanie,

animēs du mēme dēsir de consolider et dēvelopper les rapports ēconomiques entre leurs
pays, ont rēsolu de conclure un accord commercial et ā cet effet ont nommē pour leurs
Plēnipotentiaires:

Le Prēsident de la Rēpublique de Lettonie:
Son Excellence Mr. le Dr. Olgert GROSVALD, Envoyē Extraordinaire et
Ministre Plēnipotentiaire de Lettonie.

Sa Majestē le Roi de Roumanie:
Son Excellence Mr. G. G. MIRONESCO, Prēsident du Conseil, Ministre des
Affaires Etrangēres

lesquels, aprēs s'ētre communiquēs leurs pleins pouvoirs respectifs, trouvēs en bonne
et due formē, sont convenus de ce qui suit:

Article premier.
Les ressortissants et les entreprises ayant personnaiitē juridique de chacun des

deux Pays, jouiront sur le territoire de l'autre pour leur personne et leurs biens du
traitement de la nation la plus favorisēe, pour tout ce qui concerne l'čtablissement,
l'exercice de leur commerce ou de leur industrie, ainsi qu'en ce qui concerne ies impots
et autres taxes.

Les produits naturels ou fabriquēs de chacun des deux Pays pour tout ce qui
concerne l'importation, l'exportation, l'entreposage, la rēexportation, le transit et en
gēnēral pour toutes Ies opērations commerciales, de mēme que les navires, pour tout
ce qui a trait ā la navigation dans les eaux et Ies ports de l'autre Pays, jouiront ēgalement
du traitement accordē ā la nation la plus favorisēe.

Par consēquence, chacune des deux Hautes Parties Contractantes s'engage ā faire
profiter l'autre, iniinēdiatement et sāns compensation, de toute faveur, de tous privileģēs
ou abaissements de droits qu'elle a dēja accordē ou pourrait accorder par la snite, sous
les rapports mentionnēs, a une tierce Puissance quelconque.

Article II.
Ļe traitement de la nation la plus favorisēe se rapporte ēgalement au montant,

ā la garantie et ā la perception des droits d'importation et autres droits, ainsi qu'aux
formalitēs douaniēres et ā leur application, aux procēdēs, aux conditions de pavement
des droits de douane et autres droits, ā la classification des marchandises, ā 1 interprē-
tation des tarifs de douane et aux procēdē d'analyses de marchandises.

Article III.
Les Hautes Parties Contractantes s'accordent rēciproquement le traitement de

la nation la plus favorisēe en ce qui concerne le rēgime des prohibitions et restrictions
ā l'importation et ā I'exportation.

Article IV.
Le traitement de la nation la plus favorisēe ne s'applique pas en ce qui concerne:
a) Ies faveurs spēciales qui ont ētē ou seront accordēes aux Etats limitrophes

pour faciliter le trafic de frontiēre;
b) le rēgime spēcial d'importation destinē ā faciliter Ies reglements financiers

rēsultant de la guerre de 1914—1918;
c) les droits et privileģēs accordēs ou qui seraient accordēs ā l'avenir ā un ou

plusieurs autres Etats en vue de la conclusion d'une union douaniēre;
d) les faveurs actuellement accordēes ou qui pourraient ētre accordēes par la

Lettonie ā l'Estonie, ā la Finlande, ā la Lithuanie ou ā l'Union des R.S.S.

Article V.
Le prēsent Arrangement sera ratifiē dans le plus bref dēlai et sa ratification notifiēe

par une Partie Contractante ā l'autre par la voie des notēs.
Dix jours aprēs la derniēre ratification notifiēe, le prēsent Arrangement entrera

en vigueur et demeurera exēcutoire jusqu'ā l'expiration d'un dēlai de trois mois ā partir
du jour ou l'une des Parties Contractantes aura notifiē son intention d'en faire cesser
les effets.

En foi de quoi les Plēnipotentiaires des deux Parties Contractantes ont signē le
prēsent Arrangement et y ont apposē leurs sceaux.

Fait en double ā Bucarest le 23 Octobre 1930.

0. Grosvald (signē). G. G. Mironesco (signē).

Tulkojums.

Tirdzniecības nolīgums.
Latvijas Republikas Prezidents un Viņa Majestāte Rumānijas Karalis, vēlēda-

mies attīstīt un nostiprināt tirdznieciskos sakarus starp viņu valstīm, nolēma noslēgt
tirdzniecības nolīgumu un iecēla par saviem Pilnvarotiem:

Latvijas Republikas Prezidents:
Viņa Ekscelenci Dr Oļģertu Grosvalda kungu, Latvijas Ārkārtējo sūtni
un Pilnvaroto ministri;

Viņa Majestāte Rumānijas Karalis:
Viņa Ekscelenci G. G. Mironesco kungu, Ministru prezidentu, Ārlietu
ministri,

kuri savstarpēji uzrādījuši savas labā un pienācīgā kārtībā atrastas attiecīgās piln-
varas,

^vienojās par sekojošiem noteikumiem.

I pants.
Katras Valsts pilsoņiem un uzņēmumiem ar juridisku personu raksturu piešķi-

ramas uz otras Valsts territorijas attiecībā uz savu personību un īpašumu vislielāko
labvēlību baudošās valsts tiesības, kā attiecībā uz nomešanos, tirdzniecību vai rūp-
niecību, tā ari attiecībā uz nodokļiem un citām nodevām.

Vislielākās labvēlības principu piemēros katras Valsts izejvielām vai fabrikā-
tiem, zīmējoties uz visu, kas attiecas uz importu, eksportu, novietošanu noliktavās,
atkalizvešanu, tranzitu un vispār uz visām tirdznieciskām operācijām, kā ari kuģiem
attiecībā uz visu, kam sakars ar kuģošanu otras Valsts ūdeņos un ostās.

Tādēļ katra Augstā līdzēja puse apņemas nekavējoties un bez atlīdzības
piešķirt otrai pusei visas privilēģijas, priekšrocības vai nodevu pazeminājumus, ko
attiecībā uz augšminētām lietām viņa jau piešķīrusi vai nākotnē piešķirtu kādai
trešai valstij.

II pants.
Tāpat vislielākās labvēlības princips attiecas uz importa un citu nodevu

apmēru, garantiju un iekasēšanu, kā ari uz muitas formalitātēm un to piemērošanu,
muitas un citu nodevu maksāšanas veidiem un noteikumiem, preču klasifikāciju,
muitas tarifu iztulkošanu un preču analizēm.

III pants.

Augstās līdzējas puses vienojas savstarpēji piemērot vislielākās labvēlības prin-
cipu attiecībā uz importa un eksporta aizlieguma un ierobežojuma režimu.

IV pants.
Nav piemērojams vislielākās labvēlības princips attiecībā uz:
a) sevišķām labvēlībām, kas piešķirtas vai tiktu piešķirtas kaimiņu valstīm,,

lai atvieglotu pierobežas satiksmi; .
b) sevišķu importa režimu, kura nolūks atvieglot 1914.—1918. g. kara radīto*

financiālo rēķinu kārtošanu;
c) tiesībām un priekšrocībām, kas piešķirtas vai uz priekšu tiktu piešķirtas

vienai vai vairākām citām valstīm ar nolūku panākt muitas ūnijas
noslēgšanu;

d) ^priekšrocībām, ko Latvija piešķīrusi vai piešķirtu Igaunijai, Somijai, Lietuvai
vai P. S. R. Savienībai.

V pants.
Šis nolīgums ratificējams visdrīzākā laikā un par ratifikāciju viena līdzēja puse-

paziņos otrai ar notu.
Šis nolīgums stājas spēkā desmit dienas pēc tam, kad notikusi pēdējā notifi-

kācija un paliks spēkā līdz triju mēnešu notecējumam, skaitot no dienas, kad viena
līdzēja puse būs paziņojusi savu nodomu to uzteikt.

Šo apliecinot, abu Augsto līdzēju pušu Pilnvarotie parakstīja šo nolīgumu,
uzspiežot tam savus zīmogus.

Sastādīts divos oriģinālos Bukarestā 1930. g. 23. oktobrī.

(Paraksts:) 0. Grosvalds. (Paraksts:) G. G. Mironesco.
(z. v.) (Z. v.)

Tirdzniecības nolīguma tulkojuma teksts pieņemts Saeimas 1930. g. 16. decembra
plenārsēdē.

J. Breikšs,
Saeimas sekretārs.



Valdības rīkojumi un pavēles
Rīkojums

par traktieju un alkoholu saturošu vielu
pārdotavu nodokļu ņemšanu par labu

apriņķu pašvaldībām.
Nodokļu minimālās un maksimālās

normas no traktieriem un alkoholu satu-
rošu vielu pārdotavām, kas publicētas
1929. gada „Valdības Vēstneša" 6. num.,
paliek spēkā arī uz 1931. gadu.

Rīgā, 1930. g. 19. decembrī. JNs 94350.
Iekšlietu ministris E. Laimiņš.

Pašvaldības departamenta
direktors J. Zankevics.

Ar ministru kabineta piekrišanu
apstiprinu.

1930. g. 19. decembrī.
Satiksmes ministris Fr. Ozoliņš.

Rīkojums Nr. 585
par valsts dzelzceļu preču tarifa I daļas

papildināšanu.
Valsts dzelzceļu preču tarifa I daļu, kas

iespiesta „Valdības Vēstneša" 1928. g.
170. numura pielikumā, grozīta un pa-
pildināta ar vēlākiem rīkojumiem, kā arī
izdota Dzelzceļu virsvaldes atsevišķos
1928. g. un 1929. g. izdevumos, uzdodu
papildināt ar šādu jaunu paragrāfu:

„§44k. .
Alus, augļ- un minerālūdeņu pār-
vadāšana nosūtītājiem piederošos,
vai viņu nomātos speciālos vagonos.

1. Alus, augļūdeņu un minerālūdeņu
pārvadāšanai nosūtītājiem piederošos vai
viņu nomātos speciālos vagonos, kā no-
sūtot visu sūtījumu līdz vienai gala
stacijai, tā arī ar izkraušanu pa daļām
ceļa starpstacijās, nosūtītājs iesniedz iz-
sūtīšanas stacijai preču zīmi par visu,
katrā atsevišķā vagonā nosūtāmo alus,
auslūdenu un minerālūdeņu vairumu.

Ja alus, augļ- un minerālūdeņi izkrau-
jami pa daļām ceļa starpstacijās, tad kā
gala stacija šāda sūtījuma preču zīmē
jāuzrāda tā stacija, līdz kurai kā beidza-
majai nosūtītājs nozīme speciālo vagonu
ar minētiem dzērieniem. Bez tam no-
sūtītājam šāda sūtījuma preču zīmē jāie-
raksta sekojoša atzīme, ka alus, augļ-
ūdeņi vai minerālūdeņi izkraujami pa
daļām ceļa starpstacijās.

2. Izkraujot pa daļām ceļa starpstaci-
jās alu, augļūdeņus un minerālūdeņus, ir
atļauts iekraut vagonā tādu pat vairumu
(pēc skaita) tukšu alus, augļūdeņu un
minerālūdeņu trauku, kāds vairums trauku
izkrauts ar minētiem dzērieniem.

3. Vagonā, kurā pārvada alu, augļ-

ūdeņus un minerālūdeņus ar izkraušanu
pa daļām ceļā (starpstacijās), jābrauc
kopā ar sūtījumu nosūtītāja noliktam pa-
vadonim. Par braukšanu pavadoņiem
jāmaksā pēc pasažieru III klases tarifa.

Pavadoņa pienākumi ir: a) iekraut alu.
augļ- un minerālūdeņus vagonā izsūtīša-
nas stacijā, b) izkraut tos ceļa starp-
stacijās, c) izkraut gala stacijā, d) iekraut
un izkraut tukšos alus, augļūdeņu un
minerālūdeņu traukus un e) sekot minēto
dzērienu un trauku neaizkaramībai

vagona.
4. Izkraut alu, augļ- un minerāl-

ūdeņus pa daļām var tikai tais stacijās
un pieturas vietās, kuras vispāri ir at-
klātas preču pieņemšanai un izdošanai
un kuras atrodas preču zimē uzrādītās
gala stacijas virzienā.

5. Par to, ka alus, augļūdeņi vai
minerālūdeņi ir jāizkrauj pa daļām kādā
starpstacijās pavadonim jāpaziņo šīs sta-
cijas dežurantam tūliņ pēc vilciena pie-
nākšanas, uzrādot preču zīmes duplikātu.
Stacijas dežurants pārliecinās, vai preču
zimē atrodas 1. punktā minētā atzīme
un tikai tad, ja tāda tur ir, atļauj preces
izkraušanu.

6. Pavadonim nav tiesibas pieprasīt
alus, augļūdeņu un minerālūdeņu izkrau-
šanai pa daļām starpstacijās vagona
atkabināšanu no vilciena vai viņa pado-
šanu pie izkraušanas rampas; tas stacijai
jādara tikai pēc iespējas. Alus, augļ-
ūdeņu un minerālūdeņu izkraušana starp-
stacijās jāizdara vilciena stāvēšanas laikā
un vilciena aizturēšana minēto dzērienu
izkraušanas dēļ ilgāk par sarakstā no-
teikto laiku ir aizliegta.

7. Par katru alus, augļ- un minerāl-
ūdeņu izkraušanu pa daļām ceļa starp-
stacijā, šī stacija ieraksta sūtījuma preču
zīmes un tās duplikāta otrā pusē: „At-
krauts" , apstiprinot šo atzīmi ar stacijas
dežuranta parakstu un stacijas zīmogu.
Šaī atzīmē nav jāuzrāda kāds minēto
preču vairums un svars ir atkratīts.

8. Maksa par alus, augļ- un minerāl-
ūdeņu pārvadāšanu speciālos vagonos
jāaprēķina saskaņā ar pastāvošiem tarifa
noteikumiem par visu vairumu, kāds
uzrādīts preču zīmē un par visu to attā-
lumu, kāds ir no izsūtīšanas stacijas līdz
preču zīmē uzrādītai gala stacijai (sk.
1. punktu). Veduma un papildu maksas
samaksājamas tūliņ pie preču nosūtī-
šanas.

9. Kad vagons, kurā pārvadā alu,
augļu- vai minerālūdeņus, pienācis preču
zīmē uzrādītā gala stacijā, šīs stacijas
dežurants atprasa no pavadoņiem preču
zīmes duplikātu un pārbauda dzelzceļiem
pienākošos maksājumu aprēķinu. Ja iz-
rādās, ka izsūtīšanas stacijā samaksāts
mazāk kā vajadzīgs — iekasē iztrūkstošo
summu.

Ja atpakaļ nosūtāmi tukši alus, augļ-
vai minerālūdeņu trauki, tad pavadonim
tūliņ pēc preces izkraušanas no vagona
par to jāiesniedz šīs stacijas priekšniekam
rakstisks paziņojums.

10. Ne vēlāk kā 24 stundu laikā pēc
speciāla vagona pienākšanas gala stacijā,
pavadonim ir tiesība nodot šai vagonā
atpakaļ pārvešanai līdz izsūtīšanas stacijai
uz nosūtītāja vārdu tukšus alus, augļ-
vai minerālūdeņu traukus tādā pat vai
mazākā vairumā (pēc gabalu skaita),
kāds bijis uzrādīts pirmējā preču zīmē,
pie kam par šī vairuma tukšu trauku
pārvadāšanu dzelzceļi veduma maksu ne-
aprēķina un neņem, bet varbūtējos papildu
maksājumus aprēķina un iekasē saskaņā
ar pastāvošiem noteikumiem.

11. Ja pavadonis iepriekšējā punktā
noteiktā laikā nav iesniedzis paziņojumu
par tukšu trauku atpakaļsūtīšanu, vai, ja
viņš tādu paziņojumu laikā ir iesniedzis,
bet 24 stundas pēc vagona pienākšanas
nav nodevis atpakaļpārvešanai šaī spe-
ciālā vagonā tukšos alus, augļūdeņu un
minerālūdeņu traukus, tad stacijas priekš-
nieks nosūta speciālo vagonu tukšā atpakaļ
uz izsūtīšanas staciju pie parastiem preču
pārvadāšanas dokumentiem. Dokumentos
stacijas priekšnieks uzrāda par nosūtītāju
sevi, bet par saņēmēju izsūtīšanas staci-
jas priekšnieku un taisa atzīmi, ka va-
gonu, kas pienācis tādā un tādā laikā ar
tādu un tādu sūtījumu (preču zīmes Ns
un izsūtīšanas laiks), nosūta atpakaļ tukšu.

12. Tukšus speciālus vagonus no gala
stacijas uz izsūtīšanas staciju dzelzceļi
pārvadā bez maksas. Preču zīmes un to
duplikāti šaīs gadījumos ar zīmognodevu
nav apmaksājami.

13. Ja pavadonis nodod atpakaļpār-
vešanai uz izsūtīšanas staciju lielāku vai-
rumu (pēc gabalu skaita) tukšu alus,
augļ- vai minerālūdeņu trauku, kā bijis
uzrādīts pirmējā preču zīmē, tad šo trauku
pārākuma skaits un svars jāuzrāda preču
zīmē atsevišķi un par tiem veduma maksa
jāaprēķina un jāiekasē saskaņā ar pastā-
vošā tarifa nosacījumiem.

14. Alus, augļūdeņu un minerālūdeņu
iekraušana izsūtīšanas stacijā, izkraušana
ceļa starpstacijās un gala stacijā, tukšu
trauku iekraušana gala stacijā atpakaļ-
pārvadāšanai uz izsūtīšanas staciju un
izkraušana šaī stacijā jāizdara preču
īpašniekam ar saviem līdzekļiem un uz
sava rēķina.

15. Ja šaī § paredzēta kartība pārva-
dāto alu, augļūdeņus un minerālūdeņus
neizved no ceļa starpstacijām vai vagona
gala stacijā preču izvešanai noteiktā laikā,
tad stacijas ar šo nepieprasīto preci rī-
kojas pastāvošo noteikumu kārtībā.

Reizē ar šo atcelti. ,,Noteik. J\° 193,
alus sūtījumu pārvadāšanai pa Latvijas
dzelzceļiem nosūtītājiem piederošos, vai
no viņiem nomātos speciālos vagonos ar
izkraušanu pa daļām ceļā (starpstacijās)",
kas publicēti „Vald. Vēstn." 1922. g.
178. num. un ,,Dzelzceļu virsvaldes rīk.
krāj." Ne 33., kā arī ievietoti ,,Dzelzceļu
likumu, noteik. un rīkojumu kopojumā II.

Rīkojums spēkā ar 1931. g. 22. janvāri.

Dzelzceļu galvenais direktors A. Rode.
Ekspluatācijas direktors R. Garsels.

Finanču direktors Mazkalniņš.

Ar ministru kabineta piekrišanu
apstiprinu.

1930. g. 19. decembrī.
Satiksmes ministris Fr. Ozoliņš.

Rīkojums Nr. 586

par „Valsts dzelzceļu preču tarifa" II daļas
papildināšanu.

Valsts dzelzceļu preču tarifs, kas pu-
blicēts ..Valdības Vēstneša" 1928. g.
170. numurā, kā atsevišķs pielikums, gro-
zāms un papildināms šādi:

Pr cu nomenklatūras XIII katego-
rijas 5. grupas pozicijā: ,,Ķieģeļi vien-
kāršie dedzinātie un nededzinātie, si-
foniskie, silikātu un smilšu, parastie un
tukšveidīgie" 15t sūtījumiem uzrādīto
tarifa klasi ,,19" atvietot ar ,,20" un
pozicijā ,,Klinkerķieģeļi (ūdeni caurne-
laidošie ķieģeļi, trotuāru un sienu aplik-
šanai)" 15t sūtījumiem uzrādīto tarifa
klasi ,,16" atvietot ar ,,18".

Šis rīkojums spēkā ar 1931. g. 22. jan-
vāri.

Dzelzceļu galv. dir. A. Rode.
Finanču direktora v. i. J. Leitis.

Ar ministru kabineta piekrišanu
apstiprinu.

1930. g. 19. decembri.
Satiksmes ministris Fr. Ozoliņš.

Rīkojums Nr. 587
par Valsts dzelzceļu preču tarifa I daļas

45. § papildināšanu.
Valsts dzelzceļu preču tarifs, kas publi-

cēts 1928. g. „Valdības Vēstneša" 170. nu-
murā, papildināms šādi:

45. § trešā punktā, pēc „h" nodalījuma,
ievietot jaunu nodalījumu šādā redak-
cijā:

„i) par padošanu Salaspils stacijā:
uz firmas ,,Pauls Bērns" 1524 mm
sliežu platuma atzarojumu, pie Salas-
pils stacijas Ls 1,—.
Rīkojums spēkā ar 1931. g. 22. janvāri.

Dzelzceļu galvenā direktora pai.
K. Spriņģis.

Finanču direktora v. i. J. Leitis.

Valdības iestāžu paziņojumi

Sludinājums.
Tieslietu ministrijas tiesu departaments

uzaicina visas personas, kas vēlas ieņemt
vakanto notāra vietu Valmierā un kuras
izpilda notār. nol. 5. un turpmākos pantos
paredzētās prasības, pieteikties viena mē-
neša laikā, skaitot no šī sludinājuma ie-
spiešanas dienas, tieslietu ministrijā, ie-
sniedzot uz tieslietu ministra vārdu lū-
gumu līdz ar attiecīgiem dokumentiem.

1930. g. 19. decembrī.
Tiesu departamenta direktors Stokets.

Administr. nod. vadītājs I. Saulīte.

Dzelzceļu ziņas.
Dzelzceļu virsvaldes ekspluatācijas di-

rekcija paziņo, ka sākot ar š. g. 23. de-
cembri līdz turpmākam rīkojumam svaigu
gaļu no Talsiem, Stendes, Sabiles, Kan-
davas un Tukuma I pārvadās ar sekošiem
pasažieru vilcieniem: N° 46 no Talsiem
12.55, pienāk Stendē 13.40. Tālāk no
Stendes ar vilc. Ne 36 — 13.55, Sabiles
14.06, Kandavas 14.22 un no Tukuma 1
ar vilc. JMē 140 — 15.13, kurš Rīgā pie-
nāk 17.17.

No Talsiem līdz Stendei gaļu pārvadās
preču vagonā, bet tālāk no Stendes spe-
ciālā ledus vagonā. Šai ledus vagonā
atļauts gaļu nosūtīt neiesaiņotā veidā
vai nu to uzkabinot uz vagonā ierīkotiem
kāšiem, vai arī uz vagona grīdas — uz
attiecīgā nosūtītāja paklāja.

Pēc vilciena N° 140 pienākšanas Rīgā,
gaļas vagonu nekavējoties pados izkrau-
šanai.

Ekspluatācijas direktors R. Garsels.
Rīcibas daļas vadītājs Resgals.

Godalgoti būvprojekti.

Valsts zemes bankas Valmieras nama
būvprojektu konkursa žūrija piešķīra god-
algas konkursam iesniegtiem būvprojek-
tiem šādi: I godalga Ls 1 500,— projektam
ar apzīmējumu 401, par kura autoru
izrādījās arch. students Ansis Kalniņš,
Rīgā, līdzstrādniece — arch. studente
Emma Krēsliņ. II un III godalgu
Ls 900,— resp. 600,— žūrija sadalīja
vienlīdzīgi starp projektiem 731 — autors
arch. students Voldemārs Zaķis, Rīgā,
un 121 —autori arehitekti Alfrēds Lauk-
irbe un Nikolajs Voita, Rīgā.

Atpirkšanai žūrija ieteica divus pro-
jektus ar apzīmējumu 709 un 132.

Konkursam iesniegto projektu izstādi

sarīkos no 29. decembra līdz 11. janvārim,
pīkst. 10—17, Latvijas Architektu bie-
drības telpās, Torņa ielā 11. Negodalgotos
un neatpirktos projektus varēs saņemt
atpakaļ Valsts zemes bankā no 12. jan-
vāra līdz 28. februārim, darba laikā.

Paziņojums.
Ar finanču ministra š. g. 3. decembra

rīkojumu anullēti un ar šo izsludināti
par zaudējušiem spēku Tirdzniecības un
rūpniecības paju sabiedrības ,,Baltkomag "
statūti.

Tirdzniecības nodaļas priekšnieks
P. Kalnozols.

Revidents R. Bērziņš.

Paziņojums.
Bekona cenu kotācijas kommisija pie

zemkopības ministrijas savā š. g. 19. de-
cembra sēdē konstatēja, ka eksport-
kautuves: „C. S. Konzums" un koopera-
tīvās sabiedrības , .Valmieras eksport-
kautuve" laikā no š. g. 8. līdz 13. de-
cembrim par iepirktām bekona cūkām
maksājušas dzīvsvarā šādas cenas:

Svarī C. S. ,.Konzums" Valmieras
' eksportkautuve eksportkautuve

64— 74 kg Ls 0,67 Ls 0,67
75- 79 „ „ 0,67 „ 0,67
80— 91 „ „ 0,70 „ 0,70
92—100 „ „ 0,67 „ 0,67

101—110 „ „ 0,78—0,80 „ 0,76
111 — 126 „ „ 0,78-0,80 „ 0,76
un atvilkušas iepirkto bekona cūku pār-
vadāšanas un iepirkšanas izdevumiem
atkarībā no attāluma — no iepirkšanas
vietas līdz eksportkautuve! — 3—8 sant.
par kilogramu.

Konstatēja, ka Londonā bekons laikā
no š. g. 8. līdz 13. decembrim kotēts
56 šil. centneri.

Rīgā, 1930. g. 19. decembrī.
Veterinārā valde.

Paziņojums.
Par Lielbritānijas vicekonsulu Liepājā

iecelts līdzšinējais vicekonsula vietas pa-
gaidu izpildītājs Reginald John Madge.

Iecelšanas.
, . Lēmums Ka R-1349.

1930. g. 17. decembrī.
Atsvabinu Daugavpils valsts baltkrievu ģim-

nāzijas direktoru Sergeju Sacharovu" no
direktora amata ar 1930. gada 31. decembri un
līdz 1930./31. mācības gada beigām atstāju viņu
par tās pašas ģimnāzijas direktora vietas izpil-
dītāju.

Izglītības ministris E. Ziemelis.
Baltkrievu izglītības pārvaldes priekšnieks

V. Piguļevskis.

Saldus iecirkņa miertiesnesis
izbeidz Friča Indriķa d.-Jurševska meklē-
šanu, meklētu caur sludinājumu „Valdības Vēst-
neša" 1927. g. 2. novembra 246. numurā.

Saldū, 1930. g. 18. decembri. JMš 483/26. g.
Miertiesnesis Fr. Elaus.
Sekretārs K. Kāposts.

Atsaucu
Vidzemes artilērijas pulka dezertējušā kaprāļa
Bercholda Urtiņa, dzim. 1892. g., meklēšanu.

Meklēšana izsludināta 1922. g. ,,Valdības Vēst-
neša" 35. numurā.

Rīgas kara apriņķa priekšnieks,
pulkvedis L a s m a n i s.

Darbvedis, kara ierēdnis (paraksts).

Māksla

Sirsnīgāko pateicību izsaka visiem Dailes teātra
labvēļiem un draugiem par balvām un sveicie-
niem teātra desmit gadu darba svētkos

Dailes teātra direkcija.

KURSI

Rīgas biržā 1930. gada 22. decembrī.

Devīzes:
1 Amerikas dollars 5,182—5,192
1 Anglijas mārciņa 25,18—25,23

100 Francijas franku 20,33—20,48
100 Beļģijas beigu 72,25—72,80
100 Šveices franku 100,50—101,25
100 Itālijas liru 27,09—27,30
100 Zviedrijas kronu 139,00—139,70
100 Norvēģijas kronu .... 138,55—139,25
100 Dānijas kronu 138,50—139,20
100 Austrijas šiliņu 72,35—73,55
100 Čechoslovakij'as kronu . . 15,31—15,46
100 Holandes guldeņu .... 208,60-209,65
100 Vācijas marku 123,50—124,15
100 Somijas marku 12,97—13,09
100 Igaunijas kronu 137,85—138,55
100 Polijas zlotu 57,55—58,75
100 Lietavas litu 51,40—52,10

Dārgmetāli:
Zelts 1 kg 3425—3445
Sudrabs 1 kg 49—57

Vērtspapīri:
5% neatkarības aizņēmums . . 98—100
4% Valsts prēm. aizņēmums . 98—100
6% Zemes bankas ķīlu zīmes . 92—93
8% Hipotēku bankas ķīlu zīmes 96—97

Rīgas biržas kotācijas kommisijas
priekšsēdētājs J. Skujevlcs.

Zvērināts biržas māklers M. Okmians.

Redaktors M. Ārons.

Šim numuram 8 lapas puses.



(īiesu
sludinājumi.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa

uz Civ. ties. lik. 1967., 2011. līdz
2014. un 2079. p. un Balt. privāt-
tiesību kop. 2451. p. pamata
uz Oskara Sāna lūgumu uzaicina
visas personas, kam ir kaut-
kādas pretenzijas, strīdi vai
ierunas pret šaī tiesā 1930. g,

19. novembrī publicēto 1929. g.
18. augustā Rozēnu pagasta
Plancos" mirušā Kārļa Johana

dēla Sāna 1929. g. 20. jūlijā
mājas kārtībā taisīto testamentu,
kā arī visas personas, kam ir
kautkādas tiesības uz mir. Kārļa
Johana d. Sāna mantojumu vai
sakarā ar šo mantojumu, kā
mantniekiem, Iegātāriem, fideiko-
misāriem, parāddevējiem u. 1.1.,
pieteikt savas tiesības, preten-
zijas un ierunas minētai tiesai
triju mēnešu laikā, skaitot no šā
sludinājuma iespiešanas dienas.

Ja. tas minētā termiņā nebūs
izdarīts, tad minētās personas
atzīs kā atteikušās no ierunām
un zaudējušas savas tiesības, bet
testamentu pasludinās par liku-
mīgā spēkā gājušu. L. Ne 4473.

Rīgā, 1930. g. 9. decembrī.
Priekšsēd. b. A. Veidners.

23277 Sekr. v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa

uz Civ. ties. lik. 1967., 2011. līdz
2014. un 2079. p. un Balt.
privāttiesību kop. 2451. p. pa-

mata, uz mir. Mades Meslis,
dzini. Jansons, testamenta iz-
pildītāja Gustava Smildziņa piln-
varnieka zvēr. adv. Volfganga
Kuehna lūgumu uzaicina visas
personas, kam ir kaut kādas
pretenzijas, strīdi vai ierunas
pret šai tiesā 1930. g. 2. decembrī
publicēto 1930. g. 2. novembrī
Rīgā mir. Mades Meslis (Mesle),
dzim. Jansons 1930. g. 15. okt.
pie Rīgas notāra M. Čulkova
publiskā kārtībā taisīto testa-
mentu, kā arī visas personas,
kam ir kaut kādas tiesības uz
mir. Mades Jāņa m. Meslis manto-
jumu vai sakarā ar šo manto-
jumu, kā mantniekiem, Iegā-
tāriem, fideikomisāriem, parād-
devējiem u. t. t., pieteikt savas
tiesības, pretenzijas un ierunas
minētai tiesai triju mēnešu laikā,
skaitot ņo šā sludinājuma iespie-
šanas dienas.

Ja tas minētā termiņā nebūs
izdarīts, tad minētās personas
atzīs kā atteikušās no ierunām
un zaudējušas savas tiesības,
bet testamentu pasludinās par
likumīgā spēkā gājušu.

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
L. Ne 6601. 23344b

Priekšsēd. b. A. Veidners.
Sekretāra v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa
uz Civ. proc. lik. 2011., 2014.
un 2019. p. pamata paziņo,
ka pēc 1890. g. 10. oktobri
Katlakalna-Olaines draudzē mir.
Rīgas namīpašnieka Nikolaja-
Aleksandra Jēkaba-Georga dēļa
Pļavnieka ir atklāts manto-
jums un uzaicina, kam ir uz šo
mantojumu, vai sakarā ar to
tiesības kā mantniekiem, Iegā-
tāriem, fideikomisāriem, kredito-
riem u. t. t. pieteikt šīs tiesības
minētai tiesai triju mēnešu laikā,
skaitot no šī sludinājuma iespie-
šanas dienas.

Ja minētās personas savas
tiesības augšā uzrādītā termiņā
nepieteiks, tad viņas atzīs kā
šīs tiesības zaudējušas.

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
L. No 6614 23550

Priekšsēd. b. A. Veidners.
Sekretāra v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa

uz Civ. ties. lik. 1967., 2011. līdz
2014. un 2079. p. un Balt.
privāttiesību kop. 2451. p. pa-
mata, uz Andrēja-Augusta Jē-
kaba d. Jēģera lūgumu uzaicina
visas personas, kam ir kaut
kādas pretenzijas, strīdi vai ie-
runas pret šai tiesā 1930. g.
10. decembrī publicēto 1930. g.
26. martā Pļaviņās mir. Teodora-
Jēkaba Jēkaba d. Jēģera 1930. g.
februāra mēnesī mājas kārtībā
taisīto testamentu, kā arī visas
personas, kam ir kaut kādas
tiesības uz mir. Teodora-Jēkaba
Jēkaba d. Jēģera mantojumu
vai sakarā ar šo mantojumu, kā
mantniekiem, Iegātāriem, fidei-
komisāriem, parāddevējiem u. t.t.
pieteikt savas tiesības, preten-
zijas un ierunas minētai tiesai
triju mēnešu laikā, skaitot no
šā sludinājuma iespiešanas dienas.

Ja tas minētā termiņā nebūs
izdarīts, tad minētās 'personas
atzīs kā atteikušās no ierunām
un zaudējušas savas tiesības,
bet testamentu pasludinās par
likumīgā spēkā gājušu.

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
L. Na 6087. 23345b

Priekšsēd. b. A. Veidners.
Sekretāra v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa

uz Civ. ties. lik. 1967., 2011. līdz
2014. un 2079. p. un Balt. privāt-
tiesību kop. 2451. p., pamata, uz
Akuļinas Bundziņš, dzim. Iva-
novs lūgumu uzaicina visas per-
sonas, kam ir kautkādas preten-
zijas, vai ierunas pret šai tiesā
1930. g. 10. decembrī publicēto
1930. g. 4. oktobrī Pededzes
pag. mirušā Jūlija-Eduārda Friča
dēla Bundžiņa 1930. g. 8. sept.
mājas kārtībā taisīto testamentu,
kā arī visas personas, kam ir kaut
kādas tiesības uz mir. Jūlija-
Eduarda Friča d. Bundžiņa man-
tojumu vai sakarā ar šo manto-
jumu, kā mantniekiem, Iegātā-
riem, fideikomisāriem, parād-
devējiem u. t. t., pieteikt savas
tiesības, pretenzijas un ierunas
minētai tiesai triju mēnešu laikā,
skaitot no šā sludinājuma iespie-
šanas dienas.

Ja tas minētā termiņā nebūs
izdarīts, tad minētās personas
atzīs kā atteikušās no ierunām
un zaudējušas savas tiesības, bet
testamentu pasludinās par liku-
mīgā spēkā gājušu. L. JVs 6695

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
Priekšsēdētāja b. A. Veidners.

23346z Sekretāra v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa

uz Civ. ties. lik. 1967., 2011. līdz
2014. un 2079. p. un Balt. privāt-
tiesību kop. 2451. p. pamata, uz
Kristīnes Dāvā m. Cīmurs piln-

varnieka zv. adv. Žaņa Freuden-
felda lūgumu, uzaicina visas per-
sonas, kam ir kautkādas preten-
zijas, strīdi vai ierunas pret šai
tiesā 1930. g. 2. decembrī publi-
cēto 1930. g. 25. augustā mirušā

Ādolfa Pētera d. Cīmura 1930. g.
25. augustā publiskā kārtībā
taisīto testamentu, kā arī visas
personas, kam ir kaut kādas tie-
sības uz mir. Ādolfa Pētera d.
Cīmura mantojumu vai sakarā
ar šo mantojumu, kā mantnie-
kiem, Iegātāriem, fideikomisā-
riem, parāddevējiem u. t. t., pie-
teikt savas tiesības, pretenzijas
un ierunas minētai tiesai triju
mēnešu laikā, skaitot no šā slu-
dinājuma iespiešanas dienas.

Ja tas minētā termiņā nebūs
izdarīts, tad minētās personas
atzīs kā atteikušās no ierunām
un zaudējušas savas tiesības, bet
testamentu pasludinās par liku-
mīgā spēkā gājušu. L. Ns 6621

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
Priekšsēdētāja b.A. Veidners.

23347z Sekretāra v. P. Birkens,

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa

uz Civ. ties. lik. 1967., 2011. līdz
2014. un 2079. p. un Balt.
privāttiesību kop. 2451. p. pa-
mata, uz Margaretes Idas Hohen-
steins, dzim. Foth lūgumu uz-
aicina visas personas, kam ir
kautkādas pretenzijas, strīdi vai
ierunas pret šai tiesā 1930. g.
2. decembri publicēto 1930. g.
11. aprīlī Rīgā mir. Arvida
Fridricha d. Hohensteina un tā
sievas Margaretes, dzim. Foth
1920. g. 10. maijā pie Rīgas not.
V. Līvena savstarpēju publiskā
kārtībā taisīto testamentu, kā arī
visas personas, kam ir kaut kādas
tiesības uz mir. Arvīda Fridricha
dēla Hohensteina mantojumu vai
sakarā ar šo mantojumu, kā
mantniekiem, Iegātāriem, fidei-
komisāriem, parāddevējiem u.
t. t., pieteikt savas tiesības, pre-
tenzijas un ierunas minētai tiesai
triju mēnešu laikā, skaitot no šā
sludinājuma iespiešanas dienas.

Ja tas minētā termiņā nebūs
izdarīts, tad minētās personas
atzīs kā atteikušās no ierunām
un zaudējušas savas tiesības, bet
testamentu pasludinās par liku-
mīgā spēkā gājušu. L. JVs 6602

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
Priekšsēdētājab. A. Veidners.

23348z Sekretāra v.P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa
atklātā tiesas sēdē 1930. g.
19. novembrī izklausījusi mir.
Jēkaba Otto d. Erzum'a manto-
šanas lietu — nolēma: iecelt
aizgādnību promesošā Jāņa Er-
zuma mantai, par ko paziņot
attiecīgai aizbildnības iestādei.

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
23360z L. Ne 4214

Priekšsēdētāja b.A. Veidners.
Sekretāra v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa
uz Giv. proc. lik. 2011., 2014.
un 2019. p. pamata paziņo, ka pēc
1914. g. 21. jūnijā Siguldas paga-
stā mir. Kārļa Jura dēla Kreiļa
ir atklāts mantojums un uzaicina,
kam ir uz šo mantojumu, vai
sakarā ar to, tiesības kā mant-
niekiem, Iegātāriem, fideikomi-

sāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt šīs tiesības minētai tiesai
triju mēnešu laikā, skaitot no
šā sludinājuma iespiešanas dienas.

Ja minētās personas savas
tiesības augšā uzrādītā termiņā
nepieteiks, tad viņas atzīs kā
šīs tiesības zaudējušas.

Rīgā, 1930. g. 9. decembrī.
L. Ne 6556. 23278

Priekšsēd. b. A. Veidners.
Sekretāra v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa
uz Civ. proc. lik. 2011., 2014. un
2019. p. pamata paziņo, ka pēc

1915. g. 23. oktobrī Ērgļu pag.
mirušā Jāņa Andreja d. Renc-
kulberga (Renskulberga) ir at-
klāts mantojums un uzaicina,
kam ir uz šo mantojumu,
vai sakarā ar to, tiesības kā
mantniekiem, Iegātāriem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt šīs tiesības minētai tiesai
triju mēnešu laikā, skaitot no šī
sludinājuma iespiešanas dienas.

Ja minētās personas savas tie-
sības uzrādītā termiņā nepieteiks,
tad viņas atzīs kā šīs tiesības
zaudējušas. L. Na 6690.

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
Priekšsēd. b. A. Veidners.

93349 Sekr. v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa

uz Civīlproc. lik. 2011., 2014. un
2019. p. pamata paziņo, ka pēc
1922. g. 9. novembrī Rigā mirušā
Kristapa (Christofora) Kārļa d.
Cielava (Celau) arī Bachstelcs ir
atklāts mantojums un uzaicina,
kam ir uz šo mantojumu, vai
sakarā ar to, tiesības kā mant-
niekiem, Iegātāriem, fideikom-
misāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt šīs tiesības minētai tiesai
triju mēnešu laikā, skaitot no ša
sludinājuma iespiešanas dienas.

Ja minētās personas savas tie-
sības augšā uzrādītā termiņā
nepieteiks, tad viņas atzīs kā šīs
tiesības zaudējušas. L. Na 6701

Rīgā, 1930. g. 10.decembrī.
Priekšsēdētāja b. A. Veidners.

23352 Sekretāra v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa

uz Civ. proc. lik. 2011., 2014.
un 2019. p. pamata paziņo, ka pēc
1930. g. 9. jūlijā Pāles* pagastā
Valmieras apr. mirušā Aleksandra
Miķeļa . dēla Liepiņa ir atklāts
mantojums un uzaicina, kam ir
uz šo mantojumu, vai sakarā
ar to, tiesības kā mantniekiem,
Iegātāriem, fideikomisāriem, kre-
ditoriem u. t. t., pieteikt šīs
tiesības minētai tiesai triju mē-
nešu laikā, skaitot no šā sludi-
nājuma iespiešanas dienas.

Ja minētās personas savas
tiesības augšā uzrādītā termiņā
nepieteiks, tad viņas atzīs kā
šīs tiesības zaudējušas.

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
L. Ne 6693. 23353

Priekšsēd. b. A. Veidners.
Sekretāra v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa

uz Civ. proc. lik. 2011., 2014.
un 2019. p pamata paziņo,
ka pēc 1923. g. 3. decembrī
Temejas pag. Valmieras apr.
mirušā Pētera Jāņa dēla Mi-
ķelsona ir atklāts manto-
jums un uzaicina, kam ir
uz šo mantojumu, , vai sakarā
ar to, tiesības kā mant-
niekiem, Iegātāriem, fideikomi-
sāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt šīs tiesības minētai tiesai
triju mēnešu laikā, skaitot no
šī sludinājuma iespiešanas dienas

Ja minētās personas savas
tiesības augšā uzrādītā termiņā
nepieteiks, tad viņas atzīs kā
šīs tiesības zaudējušas.

Rīgā, 1930. g. !0. decembrī.
L. Na 6635. . 23354

Priekšsēd. b. A. Veidners.
Sekretāra v. E. Lasmans.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa
uz Civ. proc. lik. 2011., 2014.
un 2019. p. pamata paziņo,
ka pēc 193U. g. 26. jūlijā Rfgā
mirušā Jāzepa (Osipa) Ādama
dēla Orlovska ir atklāts man-
tojums un uzaicina, kam ir
uz šo mantojumu, vai sakarā
ar to, tiesības kā mant-
niekiem, Iegātāriem, fideikomi-
sāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt šīs tiesības minētai tiesai
triju mēnešu laikā, skaitot no
šī sludinājuma iespiešanas dienas.

Ja minētās personas savas
tiesības augšā uzrādītā termiņā
nepieteiks, tad viņas atzīs kā
šīs tiesības zaudējušas.

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
L. Na 6261. 23355

Priekšsēd. b. A. Veidners.
Sekretāra v E. Lasmans.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa
uz Civ. proc. lik. 2011., 2014.
un 2019. p. pamata paziņo,
ka pēc 1919. g. 26. oktobrī
Madonas apr. Litenes pagastā
Sprūdzņņa mājas mirušā Friča
(Spriča) Pētera d. Šķendera ir
atklāts mantojums un uzaicina,
kam ir uz šo mantojumu, vai
sakarā ar to tiesības kā mantnie-
kiem, Iegātāriem, fideikomisā-
riem, kreditoriem u. t. t, pie-
teikt šīs tiesības minētai tiesai
triju mēnešu laikā, skaitot no šī
sludinājuma iespiešanas dienas.

Ja minētās personas savas
tiesības augšā uzrādītā termiņā
nepieteiks, tad viņas atzīs kā
šīs tiesības zaudējušas.

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
L. Ns 6645. 23356

Priekšsēd. b. A. Veidners.
Sekretāra v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa
uz Civ. proc. lik. 2011., 2014.
un 2019. p. pamata paziņo,
ka pēc 1930. g. 7. martā Vec-
gulbenes pagastā mirušā Jāņa
Andreja dēla Vilka ir atklāts
mantojums un uzaicina, kam ir
uz šo mantojumu, vai sa-
karā ar to, tiesības kā mant-
niekiem, Iegātāriem, fideikomi-
sāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt šīs tiesības minētai tiesai
triju mēnešu laikā, skaitot no
šā sludinājuma iespiešanas dienas.

Ja minētās personas savas
tiesības augšā uzrādītā termiņā
nepieteiks, tad viņas atzīs kā
šīs tiesības zaudējušas.

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
L. Ns 6706. 23351

Priekšsēd. b. A. Veidners.
Sekretāra v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa
uz Civ. proc. lik. 2011., 2014.
un 2019. p. pamata paziņo, ka
pēc 1930. g. 18. septembrī Cēsis
mirušā Jāņa Gusta d. Adamsona
ir atklāts mantojums un uz-
aicina, kam ir uz šo manto-
jumu, vai sakarā ar to, tiesības
kā mantniekiem, Iegātāriem,
fideikomisāriem, kreditoriem u.
t. t., pieteikt šīs tiesības mi-
nētai tiesai triju mēnešu laikā,
skaitot no šī sludinājuma iespie-
šanas dienas.

Ja minētās personas savas
tiesības augšā uzrādītā termiņā
nepieteiks, tad viņas atzīs kā
šīs tiesības zaudējušas.

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
L. Ns 6666. 23357

Priekšsēd. b. A. Veidners.
Sekretāra v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa

uz Civ. proc. lik. 2011., 2014.
un 2019. p. pamata paziņo, ka
pēc 1919. g. 27. martā Rīgā mir.
Jāņa Miķeļa d. Bērziņa ir atklāts
mantojums , un uzaicina, kam
ir uz šo mantojumu, vai sakarā
ar to, tiesības kā mantniekiem,
Iegātāriem, fideikomisāriem, kre-
ditoriem u. t. t., pieteikt šīs
tiesības minētai tiesai sešu mē-
nešu laikā, skaitot no šī sludinā-
juma iespiešanas dienas.

Ja minētās personas savas
tiesības augšā uzrādītā termiņā
nepieteiks, tad viņas atzīs kā
šīs tiesības zaudējušas.

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
L. Ns 6689. 23358

Priekšsēd. b. A. Veidners.
Sekretāra v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa

uz Civīlproc. lik. 2011., 2014. un
2019. p. pamata paziņo, ka pēc
1930. g. 31. augustā Rīgas
apr. Kokneses pagastā mirušā
Andreja Jāņa d. Biķernieka ir
atklāts mantojums un uzaicina,
kam ir uz šo mantojumu, vai
sakarā ar to, tiesības kā mant-
niekiem, Iegātāriem, fideikom-
misāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt šīs tiesības minētai tiesai
triju mēnešu laikā, skaitot no šī
sludinājuma iespiešanas dienas.

Ja minētās personas savas tie-
sības augšā uzrādītā termiņā ne-
pieteiks, tad viņas atzīs kā šīs
tiesības zaudējušas. L. Ns 6681

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
Priekšsēdētāja b. A. Veidners.

23. 59 Sekretāra v. P. B i rk e n s.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa

izklausījusi Līzes Rečs lūgumu
atzīt Kārli Pētera d. Rudzīti par
mirušu un pamatojoties uz savu
lēmumu no 1930. g. 10. decembra
un Civ. proc. lik. 1947.—1950. p.
un Viet. civ. lik. 524. p. pamata
nolēma: uzaicināt bezvēsts prom-
būtnē esošo Kārli Pētera dēlu
Rudzīti gada laikā, skaitot no šā
sludinājuma iespiešanas ,.Valdī-
bas Vēstnesī", ierasties tiesā, vai
dot tiesai drošas ziņas par sevī,
kā arī uzaicināt visas citas per-
sonas, kam ir drošas ziņas par
viņa dzīves vietu vai nāvi, ie-
sniegt šīs ziņas tiesai, aizrādot, ka
ja pēc publikācijas termina no-
tecēšanas nebūs saņemtas drošas
ziņas, ka Kārlis Pētera d. Rudzī-
tis atrodas pie dzīvības, tiesa uz
ieinteresētu personu lūgumu, uz
Civ. proc. lik. 1951. p. pamata
atzīs viņu par mirušu.

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
23362z L. Na 6671. g. 11. g.

Priekšsēdētāja b.A.Veidners.
Sekretāra v. P. Birkens.

Iekšlietu ministrijas pasu no-
daļa izsludina par nederīgu no-
zaudēto Latvijas ārzemju pasi
Na 8672 izdotu Rīgā 1927. g.
29. decembrī ar Jāna Galviņa v

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa
atklātā tiesas sēdē 1930. g.
10. decembrī izklausījusi Pētera
Fridricha Klota - Jirgensburga
(Clodf-Jūrgensburga) aizgādnības
iecelšanas lietu — nolēma: par
bezvēsts prombūtnē esošā Pē-
tera-Fridricha Klodta fon Jur-
genburga atstāto mantu iecelt
aizgādnību, par ko paziņot Rīgas
pils. bāriņu tiesai. L.*Na 5578

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
Priekšsēdētāja b. A. Veidners.

2336Iz Sekretāra v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa
uz Latvijas Civillikumu kop. 36.p.
piezīmes pamata paziņo vis-
pārībai, ka Pēteris Reps un Mal-
vīne Reps, dzim. Jurkovskis,
noslēguši savstarpīgo laulības lī-
gumu pie Rīgas notāra V. Kanska
27. novembrī 1930. g. reģistra
Na 11221, ar kuru viņi, attiecībā
uz viņu noslēgto laulību, ir at-
cēluši Vietējo civillikumu 79. un
turpm. p. paredzēto laulāto man-
tas kopību. L. Na 6806

Rīgā, 1930. g. 18. decembri.
Priekšsēdētāja b. A. Veidners.

24311z Sekretāra v. P. Birkens.

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa
saskaņā ar Civilprocesa likumu
1958. p. paziņo, ka 1931. g.
21. janvārī minētās nodaļas at-
klātā tiesas sēdē nolasīs 1933. g.
9. maijā Kusas pag. mirušā
Andreja Jāņa d. Trutča testa-
mentu.

Rīgā, 1930. g. 19. decembrī.
Priekšsēdētāja b. A. Veidners.
24483 Sekretāra v. P. Birkens.

Jelgavas apgabaltiesa

uz Civ. proc. lik. 1967., 2011.,
2014. un 2079. p. pamata uz-
aicina visus, kam būtu uz 1912. g.
oktobrī mir. Jēkaba Borisova
atstāto mantojumu kādas tiesības
kā mantniekiem, legātāriem,fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
triju mēnešu laikā, skaitot no
sludinājuma iespieduma dienas.

Termiņā nepieteiktas tiesības
ieskatīs par spēku zaudējušām.

Jelgavā, 1930. g. 9. decembrī.
23371 L.Na 756/30

Priekšsēd. v. K. Vītols.
Sekretārs Mittelhofs.

Jelgavas apgabaltiesa

uz Civ. proc. lik. 1967., 2011.,
2014. un 2079. p. pamata, uz-
aicina visus, kam būtu uz 1929. g.
13. decembrī mirušā Andreja
Krista d. Ozola atstāto manto-
jumu kādas tiesības kā mant-
niekiem, Iegātāriem, fideikomi-
sāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
sešu mēnešu laikā, skaitot no
sludinājuma iespieduma dienas.

Termiņā nepieteiktas tiesības
ieskatīs par spēku zaudējušām.

Jelgavā, 1930. g. 9. decembrī.
23372 L. Ne2213/30

Priekšsēd. v. K- Vītols.
Sekretārs Mittelhofs.

Jelgavas apgabaltiesa
uz Civ. proc. lik. 293., 301. un
309. p. pamata uzaicina Līzi
Brālītis, dzim. Cīrulis, kuras
dzīves vieta nezināma, divu mē-
nešu laikā ierasties šai tiesā
saņemt norakstus no viņas vīra
Voldemāra Brālīša iesūdzības
raksta viņu laulības šķiršanas
lietā un no pielikumiem un uzdot
savu dzīves vietu Jelgavas pil-
sētā. Ja minētā laikā aicināmā
neierastos, lietu noliks uz termiņu
un izspriedīs bez viņas klātbūtnes.
Ja ieradīsies, bet savu dzīves
vietu Jelgavā neuzdos, aicinā-
jumu uz tiesas sēdi un visus
pārējos papīrus atstās tiesas
kancelejā. L. Ne488/30. 23373b

Jelgavā, 1930. g. 9. decembrī.
Priekšsēd. v. K- Vītols.
Sekretāra pal. F. Kāps.

Liepājas apgabaltiesas civīlnodaļa
saskaņā ar civ. proc. lik. 1958. p.
paziņo, ka šīs tiesas 1931. g.
15. janvāra atklātā tiesas sēdē
nolasīs 1918. g. 17. janvāri
Krievijā mirušā Hennocha Kal-
maņa d. Brennera testamentu.

Liepājā, 1930. g. 18. decembrī.
Ne 827m/30. 24519

Priekšsēd. b. A. Kiršfeldts.
Sekretārs A. Jansons,

Latgales apgabali. 1. civīlnodaļa,

pamatojoties uz savu 1930. g.
17. novembra lēmumu, uzaicina
tās personas, kuru rokās atrodas
Jēkabpils - Ilūkstes zemes grām.
nodaļā uz Aloiza Ričarda d.
Brežgo nekustamo īpašumu
Ilūkstes apr. Laucesas pag. Me-
dum muižas zemes gabalu ar
zemes grām. Ne 130 korroborētas
aktis: 1) obligācija pēc pirkšanas
līguma, izdota 1914. g. 12. jūlijā
par labuKārlim Pētera d.Kranich-
feldam, korrob. 1914. g. 22. sept.
ar Ns 1386 par 17.255 cara rbļ.
28 kap. ar 5» „"/,, gadā un 2) obli-
gācija pēc pirkšanas līguma par
labu Hermanim Ādolfa dēlam
Švarcam, izdota 1915. g. 13. jūl.
un korrob. 1915. g. 14. jūlijā
ar Ne 473 par 7932 cara rbļ.
43 kap. ar 5% gadā, ierasties
šai tiesā triju mēnešu laikā,
skaitot no sludinājuma iespie-
šanas dienas ,,Valdības Vēstnesī"
un iesniegt minētās aktis.

Ja noteiktā laikā aktis ne-
iesniegs, tiesa atzīs parādu par
samaksātu un lūdzējam Aloizam
Brežgo atvēlēs prasīt parāda
dzēšanu zemes grāmatās.

Daugavpilī, 1930. g. 9. dec.
Ne 3445a./30. 23388b

Priekšsēd. b. A. Strazdiņš.
Sekretārs K- Kangurs.

Latgales apgabali. 1. civīlnodaļa,

saskaņā ar Civ. ties. lik. 1967.,
2011.—2014. un 2079. p. un Balt.
privāttiesību kop. 2451. p. uz
Elvīras - Annas Ādama m. Pavu-
lans lūgumu uzaicina visas per-
sonas, kam ir kaut kādi strīdi
vai ierunas pret testamentu, kuru
1922. g. 8. janv. sastādījis mājas
kārtībā 1930. g. 9. febr. Salienas
pag. Graudiņu mājās mirušais
Juris Anša d. Pavulans, kā arī
visas personas, kam ir kaut
kādas pretenzijas un tiesības
uz Jupa Anša d. Pavulana manto-
jumu, vai sakarā ar šo manto-
jumu, kā mantniekiem, Iegā-
tāriem. fideikomisāriem, parād-
devējiem u. t. t., pieteikt savas
tiesības, pretenzijas un ierunas
šai tiesai triju mēnešu laikā,
skaitot no šā sludinājuma iespie-
šanas dienas,,Valdības Vēstnesī".

Pēc minētā termiņa notecē-
juma tiesa nekādas ierunas ne-
pieņems un nepieteiktās tiesības
atzīs par spēku zaudējušām,
bet testamentu pasludinās par
likumīgā spēkā gājušu.

Daugavpilī, 1930. g. 9. dec.
L. Ns 3516a./30. 23389b

Priekšsēd. b. A. Strazdiņš.
Sekretārs K. Kangurs.

Latgales apgabali. 1. civīlnodaļa,

pamatojoties -uz savu 1930. g.
10. novembra lēmumu, uzaicina
to personu vai iestādi, kuras
rokās atrodas parāda raksts
(pirkšanas līgums), kas korrob.
1886. g. ar Ne 83 uz Atim un
Jurim Pētera d. Līčiem un
Annai Pētera m. Pabērzs pie-
derošām Ilūkstes apr. Llei- un
Maz-Bornes muižas Folvarek mā-
jām, ar hip. Na 2101, par labu
Aleksandram Vulfitisam par trīs
tūkstoši trīs simti piecdesmit
cara rbļ., līdz ar procentiem, —
vai kurām būtu kādas tiesības
uz šo parāda akti, iesniegt to
un pieteikt savas tiesības šai
tiesai viena mēneša laikā, no
sludinājuma iespiešanas dienas
,,Valdības Vēstnesī". Pretējā
gadījumā tiesa atzīs šo parāda
akti par iznīcinātu un parādu
pēc tā par dzēšamu zemes grām.

Daugavpilī, 1930. g. 9. dec.
Ne 36965a./30. 23390b

Priekšsēd. b. A. Strazdiņš.
Sekretārs K- Kangurs.

Latgales apgabali. 1. civīlnodaļa,

pamatojoties uz savu 1930. g.
10. novembra lēmumu, uzaicina
to personu vai iestādi, kuras
rokās atrodas parāda akts, kas
korrob. 1871. g. ar Ne 89, uz
Robertam un Ernestam Blūz-
maņiem piederošām Ilūkstes apr.
Pilskalnes pag. ,,Siviški II"
mājām, ar hip. Ne 239, par labu
Kazimiram Plater-Zibergam par
300 kr. rbļ., līdz ar procentiem, —
vai kurām būtu kādas tiesības
uz šo parāda akti, iesniegt to
un pieteikt savas tiesības šai
tiesai 1 mēneša laikā no sludinā-
juma iespiešanas dienas ,,V 'ald.
Vēstn.". Pretējā gadījumā tiesa
atzīs šoparāda akti par iznīcinātu
un parādu pēc tā par dzēšamu
zemes grāmatās. L. Ne 3538a/30.

Daugavpilī, 1930. g. 9. dec.
Priekšsēd. b. A. Strazdiņš.

23391b Sekretārs K. Kangurs.

Latgales apgabali. 1. civīlnodaļa

paziņo vispārībai, ka 1930. g.
15. maijā mir. Kristīnes Gusta m.
Steinbe 'rgs, 1929. g. 27. jūlijā
sastādītais notariālais testaments
ar apgabaltiesas 1930. g. 24. okt.
lēmumu apstiprināts.

Daugavpilī, 1930. g. 9. dec.
L. Ne 3687a/30. 23392b

Priekšsēd. b. A. Strazdiņš.
Sekretārs K- Kangurs.

Latgales apgabali. 1. civīlnodaļa

paziņo vispārībai, ka 1929. g.
31. okt. mir. Mārtiņa Jāzepa d.
Auguceviča, 1929. g. 28. okt.
sastādītais privāttestāments ar
apgabaltiesas 1930. g. 23. maija
lēmumu apstiprināts.

Daugavpilī, 1930. g. 9. dec.
L. Ne 53a/30. 23393b

Priekšsēd. b. A. Strazdiņ š.
Sekretārs K. Kangurs.

Latgales apgabali, reģistrāc. nod.

dara zināmu, ka saskaņā ar
Latgales apgabaltiesas 1929. g-
23. decembra spriedumu, uz lik.
par admin. tiesām 41. un 42. p.
un lik. par koojier. sabiedrību
un viņu savienību revīzijām 21. p.
pamata, slēgta Vorkavas pa-
tērētāju biedrība ,,Ozols", kas
atzīmēts reģistri. 23713b

Daugavpilī, 1930. g. 9. dec.
Nod. pārzinis K. Kļaviņs.

Sekretāra v. A. Auziņš_.
Latgales apgabali, reģistrāc. nod.
dara zināmu, ka saskaņā ar
Latgales apgabaltiesas 1929. g-
25. okt. spriedumu, uz Ik-
par admin. tiesām 41. un 42.p-
un lik. par kooper. sabiedrīb u
un viņu savienību revīzijām, 21-P-
pamata, slēgta Andrupienas pa-
tērētāju biedrība „Gaisma", kas

atzīmēts reģistri. 23714o
Nod. pārzinis K. Kļaviņš.

Sekretāra \. A. Auziņs.



Rīgas apgabaltiesas 8. lec. tiesu
izpildītājs paziņo, ka 1930. g.
29. decembrī, pulkst. 11,50 dienā,
Rīgā, Marijas ielā Na 128, pār-
dos akc. sab. „A. Jansons un Co."
kustamo mantu, sastāvošu no
1 kopējamās mašīnas, novērtētu
par Ls 2000,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu,
kā arī apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vietas.

Rīgā, 1930. g. 8. decembri.
24573 Tiesu izp. J. Driba.

Latgales apgabali. 3. civīlnodaļa ,
pamatojoties uz savu 1930. g.
30. oktobra lēmumu, dara zināmu
vispārībai, ka parāds, kas ap-
grūtina Georgam (Georgijam)
Feodora d. Dimzem piederošo
nekustamo īpašumu — Jaun-
latgales apr., Lipnas pag. zetnes
gabalu, ,,Muižas centrs Ne 40",
pēc ieķīlāšanas akta par 1800 rbļ.,
izdota uz Michaila Alekseja d.
Viškareva vārdu un korroborēta
zeifces grāmatu nodaļā 1925. g.
19. jūnijā ar ieraksta Ne 1,
saskaņā ar Latgales zemes grām.
atjaunošanas kommisijas 1924. g.
2. dec. lēmumu, ir ipilnīgi sa-
maksāts un lūdzējam dota tie-
sība prazīt attiecīgās hipotēkas
dzēšanu zemes grāmatās.

Daugavpilī, 1930. g. 9. dec.
Ne I563./30 23394b

Priekšsēd. b. v. (paraksts).
Sekretārs K. Ozoliņš.

Latgales apgabali, reģistrāc. nod.

dara zināmu, ka saskaņā ar
Latgales apgabaltiesas 1929. g.
25. okt. spriedumu uz lik. par
admin. tiesām 41. un 42. p. un
lik. par kooper. sabiedrību un
viņu savienību revīzijām 21. p.
pamata, slēgta Silajāņu patērē-
tāju biedrība, kas atzīmēts re-
ģistri. 23715b

Nod. pārzinis K. Kļaviņš.
Sekretāra v. A. Auziņš.

Latgales apgabali, reģistrāc. nod.
dara zināmu, ka saskaņā ar
Latgales apgabaltiesas 1929. g.
29. apr. spriedumu, uz lik. par
admin. tiesām 41. un 42 p. un lik.
par kooper. sabiedrību un viņu
savienību revīzijām 21. panta
pamata, slēgta I Punduru krāj-
aizdevu sabiedrība ,,Zemkopis ",
kas atzīmēta reģistri. 23716b

Daugavpilī, 1930. g. 9. dec.
Nod. pārzinis K. Kļaviņš.

Sekretāra v. A. Auzitiš.

Latgales apgabali, reģistrāc. nod.
dara zināmu, ka saskaņā ar
Latgales apgabaltiesas 1929. g.
29. apr. spriedumu, uz lik. par
admin. tiesām 41. un 42. p. un
lik. par kooper. sabiedrību un
viņu savienību revīzijām 21. p.
pamata slēgta Nīdrumuižas krāj-
aizdevu sabiedrība, kas atzīmēts
reģistri. 23294b

Daugavpilī, 1930. g. 9. dec.
Nod. pārzinis K. Kļaviņš.

Sekretāra v. A. Auziņš.

Krustpils iec. miertiesnesis,
pamatojoties uz Annas Brenča m.
Ermins lūgumu, Civ. proc. lik.
1401. p. un Civ. lik. X sēj.
1239. p. uzaicina visus mirušā
1902. g. I. dec. Brenča Pētera d.
Kaņepa mantniekus, pieteikt mi-
nētam miertiesnesim savas man-
tošanas tiesības uz mirušā atstā-
to mantojumu nekustamu īpa-
šumu zemi un ēkām atrodošos
Ungurmuižas pag. Toku mājas
triju mēnešu laikā no šā sludi-
nājuma iespiešanas ,,VaId. Vēst-
nesī" . Ne 104.3.
23439r /Hicrtiesn. A. Lūkins.

Preiļu iec. miertiesnesis, Preiļos,
pamatodamies uz Civ. proc. lik.
1401. p. un Civ. lik. X sēj.
1239. p., uzaicina 1930. g.
12.martā mir. Ādama Augusta d.
Gadrevits mantniekus, pieteikt
savas mantojuma tiesības uz
atstāto no mir. Rudzētu pag.
Mūrnieku mājās kustamu un
nekustamu īpašumu augšmi-
nētam miertiesnesim triju mē-
nešu laikā, skaitot no šī sludinā-
juma iespiešanas dienas „Vald,
Vēstnesī".
23399x L.Na 1279/30

1930. g. 9. decembrī.
Miertiesnesis J. Berķis.

Tukuma lec. miertiesnesis uz
Civ. proc. lik. 1967., 2011.,
2014. un 2079. p. pamata uzaicina
visus, kam būtu uz 1917. g.
21. augustā Vidzemē, Allažu pag.
,,Kunģīšu" mājās mirušās Almas-
Emīlijas Friča un Katrīnes m.
Smūģis atstāto mantojumu kādas
tiesības un prasības kā mant-
niekiem, Iegātāriem, fideikomi-
sāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
triju mēnešu laikā, skaitot no
sludinājuma iespiešanas dienas.

Terminā nepieteiktas tiesības
un prasības ieskatīs par spēku
zaudčējušām. L. Ne 1321/30.

Tukuma, 1930. g. 9. decembrī.
23300b Mierties. N. Jansons.

Latgales apgabaltiesas Jaun-
latgales iec. miertiesnesis, sa-
skaņā ar savu 1930. g. 9. dec.
lēmumu, pamatodamies uz Civ.
proc. lik. 1401. p. un Civ. lik.

<10. sēj. 1. d.) 1239. p. uzaicina
1930. g. 17. jūn. mir. Pāvela
Ruzgina mantniekus p ieteikt sa-
vas mantošanas tiesības uz man-
tojumu, kas palicis Jaunlatgales
apr., Augšpils pag. Mantojuma
tiesības jāpieteic pēc piekritības
triju mēnešu laikā, skatot ne
šā sludinājuma iespiešanas dienas
,.Valdības Vēstnesī".

Jaunlatgalē, 1930. g. 9. dec.
Ne 61. 23301b
Miertiesnesis 1. Zadvinskis.

Latgales apgabali. Balvu iec.
miertiesnesis saskaņā ar savu
1930. g. 3. decembra lēmumu un
pamatodamies uz Civ. proc. lik.
1401. p. un Civ. lik. X sēj. 1. d.
1239. p. paziņo, ka pēc 1915. g.
17. jūlijā mir. Jāzepa (Osipa)
Aloiza (Alekseja) d. Kikusts,
ir palicis nekustams mantojums ,
kas atrodas Jaunlatgales apr.
Balvu pag., Krasnogorkas sādžas
viensētā Ns 1 un uzaicina visus,
kam uz šo mantojumu vai sa-
karā ar to kādas tiesības kā mant-
niekiem, pieteikt tās minētam
miertiesnesim viņa kamerā Bal-
vos, Alejas ielā ", triju mēnešu
laikā, skaitot no šī sludinājuma
iespiešanas dienas ,,Valdības
Vēstnesī".

Balvos, 1930. g. 9. decembrī.
23435x Ne 292/B

Miertiesnesis Ankravs.

Latgales apgabali. Balvu iec,
miertiesnesis saskaņā ar savu
1930. g. 3. decembra lēmumu un
pamatodamies uz Civ. proc. lik,
1401. p. un Civ. lik. X sēj ,
1. d. 1239. p. paziņo, ka pēc
1913. g. 30. martā mir. Eduarda
Andreja d. Gari-Jons ir palicis
nekustams mantojums, kas at-
rodas Jaunlatgales apr., Bērz-
pils pagastā, Bērziešu ciemā un
uzaicina visas, kam uz šo manto-
jumu vai sakarā ar to kādas
tiesības kā mantniekiem, pie-
teikt tās minētam miertiesnesim
viņa kamerā Balvos, Alejas ielā
triju mēnešu laikā, skaitot no ši
sludinājuma iespiešanas dienas
„Valdības Vēstnesī".

Balvos, 1930. g. 9. decembrī.
23436x Ns 293/B

Miertiesnesis Ankravs.

Latgales apgabaltiesas Balvu
iec. miertiesnesis saskaņā ar savu
1930. g. 6. decembra lēmumu un
pamatodamies uz Civ. proc. lik.
1401. p. un Civ. lik. 10. sēj.
1. d. 1239. p. paziņo, ka pēc
1919. g. 3. septembrī mirušā
Andrīva Joņa d. Uršuļskis ir
palicis nekustams mantojums,
kas atrodas Jaunlatgales apr.
Bērzpils pagastā Mazo-Meronu
sādžas viensētā Ne I un uzaicina
visus, kam uz šomantojumu, vai
sakarā ar to kādas tiesības kā
mantniekiem, pieteikt tās mi-
nētam miertiesnesim viņa ka-
merā Balvos, Alejas ielā, triju
mēnešu laikā, skaitot no šā slu-
dinājuma iespiešanas dienas,,Val-
dības Vēstnesī".

Balvos, 1930. g. 9. decembrī.
23437r Na 297B

Miertiesn. Ankravs.

Latgales apgabaltiesas Balvu
iec. miertiesnesis saskaņā ar savu
1930. g. 6. decembra lēmumu un
pamatodamies uz Civ. proc. lik.
1401. p. un Civ. lik. !0. sēj.
1. d. 1239. p. paziņo, ka pēc
1919. g. februāra mēneša beigās
mirušā Oskara Jaņa'd. Pļavnieks
ir palicis nekustams mantojums
Kas atrodas Jaunlatgales apr.,
Bērzpils pag. Ludvinovas muižā
un uzaicina visus, kam uz šo
mantojumu, vai sakarā ar to
kādas ' tiesības kā mantniekiem,
pieteikt tās minētam miertiesu,
viņa kamerā Balvos, Alejas ielā,
triju mēnešu laikā, skaitot no šā
sludinājuma iesniešanas dienas
„Vald. Vēstn."."

Balvos, 1930. g. 9. decembrī.
2343Sr Ne281B

Miertiesn. Ankravs.

Latgales apgabaltiesas Dagdas

iec. miertiesnesis, pamatodamies
uz Civ. proc. lik. 1401. p., Civ.
lik. 10. sēj. 1239. p. un saskaņā
ar savu i930. g. 8. decembra
lēmumu paziņo, ka pēc 1928. g.
13. maijā mirušā Pētera Zariņa
un 1930. g. 14. augustā mir.
Ignata Zariņa ir palicis manto-
jums, kas "atrodas Daugavpils
apr.,Dagdas pag.,Slobodas sādžā,
kādēļ uzaicina visus, kam būtu
uz šo mantojumu, vai sakarā ar
to, kādas tiesības, pieteikt tās
minētām miertiesnesim, viņa ka-
merā, Dagdā, triju mēnešu laikā,
skaitot no šī sludinājuma iespie-
šanas dienas „Valdības Vēstnesi".

1930. g. 8. dec. Bl.l.Ns215
23487z Miertiesnesis N. Rekke.

Latgales apgabaltiesas Dagdas

iec. miertiesnesis, pamatodamies
uz Civ. proc. lik. 1401. p., Civ.
lik. 10. sēj. 1239. p. un saskaņā
ar savu 1930. g. 9. decembra
lēmumu, paziņo, ka pēc 1930. g.
3. februāri mirušā Aloizija Jā-
zepa d. Konošonoka ir palicis
mantojums, kas atrodas Daugav-
pils apriņķī, Dagdas pagastā,
kādēļ uzaicina visus, kam būtu
uz šo mantojumu, vai sakarā ar
to, kādas tiesības, pieteikt tās
minētam miertiesnesim, viņa ka-
merā, Dagdā, triju mēnešu laikā,
skaitot no šā sludinājuma iespie-
šanas dienas,,Valdības Vēstnesī".

1930. g. 9. dec. Bl. I. Ne 219
23634z Miertiesnesis N. Rekke.

Iekšlietu ministrijas pasu no-
daļa izsludina par nederīgu no-
zaudēto Latvijas ārzemju pasi

D No006343, izdotu Rīgā, 1930. g.

3. jūlijā ar Eduārda-Heinricha
Branta vārdu. 24557

Latgales apgabalt. Varakļānu
iec. miertiesnesis , saskaņā ar
savu 1930. g. 9.' dec. lēmumu
un pamatojoties uz Civ. proc
lik. 1401. p. un Civ. lik. 10. sēi.
1. d. 1239. p., uzaicina 1916. g.
29. okt. mir. Geduša Brencis
mantniekus pieteikt savas manto-
šanas tiesības augšminētam mier-
tiesnesim uz nelaiķa atstāsto
kustamo un nekustamo īpašumu,
kas atrodas Rēzeknes apr., Ata-
šienes pag. Bārbalu sādžā, triju
mēnešu laikā, skaitot no šā
sludinājuma iespiešanas dienas
,,Valdības Vēstnesī".

Pēc šī termi ņa izbeigšanās
nekādas prasības vairs netiks
pieņemtas. Ns 881. 23303b

Varakļānos, 1930. g. 9. dec.
Miertiesnesis Skromans.

Nīcas pagasta tiesa

dara vispārībai zināmu, ka pie
Nīcas pagasta pierakstīts laulits
pāris Andrejs Ulpēns , dzimis
1863. g. 8. februārī, un viņa lau-
lāta sieva no otrās laulības Anna
Ulpēns, dzim. 1882. g. 31. au-
gustā, pēc pirmās laulības Ķairis-
Šekums-Ansuls, pieņem bērna
vietā(adoptē) pie Nīcas pagasta
pierakstītu Heinrichu Miķeļa d.
Kairis-Šekums-Ansuls, dzimušu
1912. g. 4. jūnijā, piešķirot tam
visas bērna tiesības un uzvārdu
„Ulpēns", un ka tiesas sēde dēļ
šīs adopcijas apstiprināšanas no-
likta uz 1931. g. 11. jūniju
Nīcas pagasta namā. Visi, kam
pret šo adopciju būtu kādas ie-
runas, tiek uzaicināti tās pieteikt
šai pagasta tiesai līdz adopcijas
apstiprināšanas dienai. Vēlāki
celtās ierunas netiks pieņemtas.

Nīcas pag., 1930. g. 11. dec.
23851z 1 Pagasta tiesa.

Valgundes pagasta tiesa,

pamatodamās uz savu š. g.
2. decembra lēmumu un pagast-
tiesu likumu 108. un 109. p.
uzaicina visus, kam būtu kādas
likumīgas ierunas pret to, ka šā
pagasta ,,Vasipu" māju īpašnieks
Jānis Vasips un viņa sieva
Alvīne-Katrīne Vasips, dzim.Eg-
līte, pieņem bērna vietā apm.
13 gadus veco Tomasu Luci, —
pieteikties pie šīs pagasta tiesas
sešu mēnešu laikā, skaitot no šā
sludinājuma iespiešanas trešo reizi
„Valdības Vēstnesī".

Pēc minētā termiņa notecē-
šanas nekādas ierunas netiks ie-
vērotas un adopciju apstiprinās.

Valgundē, 1930.g. 15.decembrī.
23976z Ni 126

Priekšsēd. M. Strautmanis.
1 Darbvedis J. Ozoliņš.

Rīgas apgabaltiesas 1. iec. tiesu
izpildītājs paziņo, ka 1930. g.
29. decembrī, pulksten 12 dienā,
Rīgā, Peldu ielā Ne 27, dz. 3,
pārdos Michela Maljacka kust.
mantu, sastāvošu no mēbelēm
un novērtētu par Ls 603,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu,
kā arī apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vietas.

Rīgā, 1930. g. 22. decembri.
24574 Tiesu izp. J. Grīnfelds.

Rīgas apgabaltiesas 3. iec. tiesu
izpildītājs paziņo, ka 1930. g.
29. decembrī, pulkst. 10 dienā,
Rīgā, Kuimanova ielā Ne 1,
dz. 24, un Dzirnavu ielā Ne 107,
dz. 2, pārdos Šmueļa Brešča ne-
kustamo mantu, sastāvošu no
mēbelēm u. c, novērtētu par
Ls 1317,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu,
kā arī apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vietas.

Rīgā, 1930. g. 17 decembri.
24569 Tiesu izp. J. Ķazubierns.

Rigas apgabaltiesas 3. iec. tiesu
izpildītājs paziņo, ka 1930. g.
31. decembrī, pulksten 10 dienā,
Rīgā, Blaumaņa ielā Ne 29,
darbn., pārdos Elija (Eliasa)
Cvillinga kustamo mantu, sastā-
vošu no vīkala skapja, drej-
benka un birstīm, novērtētu par
Ls 600.

Izzināt sarakstu, novērtējumu,
kā arī apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vietas.

Rīgā, 1930. g. 22. decembrī.
24570 Tiesu izp. J.Ķazubierns.

Rīgas apgabaltiesas 3. iec. liesu

izpildītājs paziņo, ka 1930. g.
31. decembri, pulkst. 10 dienā,
Rīgā, Lāčplēša ielā Ns 50, dz. 46,
pārdos Marijas BelausKis ku-
stamo mantu, sastāvošu no mē-
belēm, novērtētu par Ls 300.

Izzināt sarakstu, novērtējumu,
kā arī apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vietas.

Rīgā, 1930. g. 17. decembrī.
24571 Tiesu izp. J.Ķazubierns.

Rīgas apgabaltiesas 5. iec. tiesu
izoildītājs paziņo, ka 1930. g.
29. decembri, pulksten 10 dienā,
Rīgā, Bruņinieku ielā Ne 43,
pārdos Otto Neilanda kustamo
mantu, sastāvošu no mēbelēm
u. c, novērtētu par Ls 760.

Izzināt sarakstu, novērtējumu,
kā ari apskatīt pārdodamo mantu

varēs pārdošanas dienā uz vietas.
Rīgā, 1930. g. 22. dec. 24560
Tiesu izp. O. Stellmachers.

Rīgas apgabalt. 5. iec. tiesu
izpildītājs paziņo, ka 1930. g.
31 decembrī, pulksten 10 dienā,
Rīgā, Sīmaņa ielā Ns 8, I un
II torgos pārdos Aleksandra
Karilona kustamo mantu, sastā-
vošu no mēbelēm, dažādSiB
mašīnām u. c, novērtētu par
Ls 7985.

Izzināt sarakstu , novērtējumu,
kā ari apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vietas.

Rīgā, 1930. g. 22. dec. 24561
Tiesu izp. 0. Stellmachers.
Rīgas apgabaltiesas 5. iec. tiesu

izpildītājs paziņo, ka 1930. g.
31. decembrī, pulksten 10 dienā,
Rīgā, Valdemāra ielā Na 85,
II torgos pārdos A/s „Ārējā
Tirdzniecība" kustamo mantu,
sastāvošu no mēchaniskas darb-
nīcas ins'rūmentiem, novērtētu
par Ls 300.

Izzināt sarakstu, novērtējumu,
kā arī apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vietas,

Rīgā, 1930. g. 22. dec. 24562
Tiesu izp. 0. Stellmachers.

Rigas apgabaltiesas 5. iec. tiesu
izpildītājs paziņo, ka 1930. g.
3. janvārī, pulksten 10 dienā,
Rīgā, Cēsu ielā Ns 43, II torgos
pārdos Ādolfa Grosbardla kust.
mantu, sastāvošu no viena pia-
nīno, novērtētu par Ls 500.

Izzināt sarakstu, novērtējumu,
kā ari apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vietas.

Rīgā, 1930. g. 22. dec. 24563
Tiesu izp. O. Stellmachers.

Rīgas apgabaltiesas 8. iec. tiesu
izpildītājs paziņo, ka 1930. g.
29. decembrī, pulkst. 11,50 dienā,
Rīgā, Marijas ielā Ne' 128/130,
pārdos a./s. „A. Jansons" koku
apstrādās, fabr. kustamo mantu ,
sastāvošu no 1 kopējamās mašī-
nas, novērtētu par Ls 1800.

Izzināt sarakstu, novērtējumu,
kā arī apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vietas.

Rīgā, 1930. g. 11. decembrī.
24572 Tiesu izp. J. Driba.

Rīgas apgabaltiesas 8. iecirkņa
tiesu izpildītājs paziņo, ka 1931.g.
2. janvārī, pulksten 11,30 dienā,
Rīgā, Matīsa ielā Ns 89a, dz. 3,
pārdos Eduarda Piotnieka kust.
mantu, sastāvošu no 1 drēbju
skapja, novērtētu par Ls 300.

Izzināt sarakstu, novērtējumu,
kā arī apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vietas.

Rīgā, 1930. g. 10. deci-mbrī.
24457 Tiesu izpild. J. Driba.

Rīgas apgabaltiesas 8. iec. tiesu

izpildītājs paziņo, ka 1931. g.
2. janvārī, pulksten 11,40 dienā,
Rīgā, Matīsa ielā Ns 91, dz. 3,
pārdos Zelmas Stērstes kustamo
mantu, sastāvošu no 1 adāmas
mašīnas, novērtētu par Ls 400.

Izzināt sarakstu, novērtējumu,
kā arī apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vietas.

Rīgā, 1930. g. 10. decembrī.
24458 Tiesu izp. J. Driba.

Rīgas apgabaltiesas 8. iec. tiesu
izpildītājs paziņo, ka 1931. g.
7. janvārī pīkst. 13,10 dienā,
Rīgā, Matīsa ielā Ns 27, dz. 52,
pārdos Hirša Jungmaņa kustamo
mantu, sastāvošu no 1 pianino
,,August-Ferster" firm., novēr-
tētu par Ls 1000.

Izzināt sarakstu, novērtējumu,
kā arī apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vietas.

Rīgā, 1930. g. 18. decembrī.
24456 Tiesu izp. J. Driba.

Rīgas apgabaltiesas Valmieras
apriņķa 1. iec. tiesu izpildītājs,
kura kanceleja atrodas Valmierā,
Garā ielā Ne 4, paziņo:

1) ka izpildot Rīgas apgabal-
tiesas 3. civīlnodaļas 1930. g.
12. augusta pavēli Ne 326370 par
Ls 28.344,92 ar % un izdevumu
piedzīšanu no Veras Lindbergs
par labu Valsts zemes bankai
1931. g. 5. februārī, pīkst. 10
rītā, Rīgas apgabaltiesas civīl-
nodaļas sēžu zālē publiskos
torgos pārdos II izsolē Veras
Antona m. Lindbergs, dzim.
Lejiņš nekustamo īpašums, kas
atrodas Valmieras apr., Alojas
draudzē ar zemes grāmatu
reģ. Ns 717 un sastāv no Urgas
muižas zemnieku zemes atdalī-
tām „0zulu" mājām;

2) ka īpašums publiskiem tor-

giem apvērtēts par Ls 15.000,—,
bet solīšana sāksies saskaņā ar
civ. proc. lik. 1885. p. notei-
kumiem;

3) ka bez augšminētās prasības
īpašums apgrūtināts ar hipotēku
parādiem par Ls 30.000,— un
1500 kr. rbļ.;

4) ka personām, kas vēlas pie
torgiem dalību ņemt, jāiemaksā
zalogs — desmitā daļa no apvēr-
tēšanas summas un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja.

5) ka zemes grāmatas šim
īpašumam ved Rīgas-Valmieras
zemes grāmatu nodaļā.

Personām, kam ir kādas tie-
sības uz pārdodamo īpašumu, kas
pārdošanu nepielaiž, tādas tie-
sības jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi papīri un dokumenti, at-
tiecošies uz pārdodamo īpašumu,
ir ieskatāmi Rīgas apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kancelejā. 24463

Valmierā, 1930. g. 19. dec.
Tiesu izp. 0. Ķasparsons.

Rīgas apgabaltiesas Valmieras
apriņķa 1. iec. tiesu izpildītājs,
kura' kanceleja atrodas Valmierā,
Garā ielā Ne 4, paziņo:

1) ka izpildot Valmieras apr.
1. iec. miertiesneša 1929. gada
10. maija sprieduma uzrakstus

NeNs652,653 par Ls 480— ar o/ 0
un izdevumu piedzīšanu no Au-
gusta Mendziņa par labu Val-
mieras biedrības krāj-aizdevu sa-
biedrībai 1931. g. 9. aprīlī,
pīkst. 10 rītā, Rīgas apgabaltiesas
civīlnodaļas sēžu zālē publiskos
torgos pārdos Augusta Pētera d.
Mendziņa nekustamo īpašumu,
kas atrod. Valmieras pils., Robežu
un Koku ielas stūrī, ar zem. grām.
reģistra Ne 350 un sastāv no
Valmieras pilsētas dzimtsrentes
gruntsgabala ar Ne 28;

2) ka īpašums publiskiem tor-
giem apvērtēts par Ls 2000,—,
bet solīšana sāksies saskaņā ar
Civīlproc. lik. 1871. p. notei-
kumiem;

3) ka bez augšminētās prasības
īpašums apgrūtināts ar hipotēku
parādiem par Ls 9000,—;

4) ka personām, kas vēlas pie
torgiem dalību ņemt, jāiemaksā
zalogs — desmitā daļa no apvēr-
tēšanas summas, un

5) ka zemes grāmatas šim īpa-
šumam ved Rīgas -Valmieras
zemes grāmatu nodaļā.
, Personām, kam ir kādas tie-
sības uz pārdodamo īpašumu, kas
pārdošanu nepielaiž, tādas tie-
sības jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi papīri un dokumenti, at-
tiecošies uz pārdodamo īpašumu,
ir ieskatāmi Rīgas apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kancelejā. 24466

Valmierā, 1930. g. 19.decembrī.
Tiesu izp. O. Ķasparsons.

Rīgas apgabaltiesas Valmieras
apriņķa 1. iec. tiesu izpildītājs,
kura ' kanceleja atrodas Valmierā,
Garā ielā Ns 4, paziņo:

1) ka izpildot Valmieras apr.
III iec. miertiesneša 1930. g.
30. aprīļa sprieduma uzrakstu
Ns 619 par Ls 350,— ar % un
izdevumu piedzīšanu no Jāņa
Silina par labu f-mai ,,F. Volde-
mar", 1931. g. 9. aprīlī, pīkst. 10
rītā, Rīgas apgabaltiesas civīl-
nodaļas sēžu zālē publiskos tor-
gos pārdos Jāņa Jēkaba d.
Šiliņa nekustamo īpašumu, kas
atrodas Valmieras apriņķī, Pāles
pagastā, ar zemes grāmatu reģ.
Ns8323 un sastāv no Pāles muižas
muižu zemes atdalītā zemes ga-
bala ,,Urdziņas Ns 12F";

2) ka īpašums publiskiem tor-
giem apvērtēts par Ls 2000,—,
bet solīšana sāksies saskaņā ar
Civīlproc. lik. 1871. p. notei-
kumiem;

3) ka bez augšminētās prasības
īpašums apgrūtināts ar hipotēku
parādiem par 3900,—:

4) ka personām, kas vēlas pie
torgiem dalību ņemt, jāiemaksā
zalogs — desmitā daļa no apvēr-
tēšanas summas, un

5) ka zemes grāmatas šim
īpašumam ved Rīgas-Valmieras
zemes grāmatu nodaļā.

Personām, kam ir kādas tie-
sības uz pārdodamo īpašumu, kas
pārdošanu nepielaiž, tādas tie-
sības jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi papīri un dokumenti, at-
tiecošies uz pārdodamo īpašumu,
ir ieskatāmi Rīgas apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kancelejā.

Valmierā, 1930. g. 19. dec.
24465 Tiesu izp. O.Ķasparsons.

Rīgas apgabalt. Valmieras apr.
1. iec. tiesu izpildītājs, kura
kanceleja atrodas Valmierā, Garā
ielā Ns 4, paziņo:

1) ka izpildot Rīgas 4. iec.
miertiesneša sprieduma uzrak-
stus no 1930. g. 9. septembra
NsNe 2208, 2209, 2221, 2234, no
1930. g. 19. septembra NsNe2317,
2334 u. c, par Ls 3000,— ar %
un izdevumu piedzīšanu no Annas
Purbeks par labu Kārlim Pučkam
1931. g. 9. aprīlī, pīkst. 10 rītā,
Rīgas apgabaltiesas civīlnodaļas
sēžu zālē publiskos torgos pār-
dos Annas Purbeks, dzim.
Skujiņ nekustamo īpašumu, kas
atrodas Valmierā, Miroņu (tagad
Peldu) ielā, ar zemes ' grāmatu
reģ. Ns 148 un sastāv no zemes
gabala un nama Ne 148;

2) ka īpašums publiskiem tor-
giem apvērtēts par Ls 10.200.

3) ka bez augšminētās prasības
īpašums apgrūtināts ar hipotēku
parādiem par Ls 10.000,— un
700 kr. rbļ.;

4) ka personām, kas vēlas pie
torgiem dalību ņemt, jāiemaksā
zalogs — desmitā daļa no ap-
vērtēšanas summas un

5) ka zemes grāmatas šim
īpašumam ved Rīgas-Valmieras
zemes grāmatu nodaļā.

Personām, kam ir kādas tie-
sības uz pārdodamo īpašumu,
kas pārdošanu nepielaiž, tādas
tiesības jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi papīri un dokumenti, at-
tiecošies uz pārdodamo īpašumu,
ir ieskatāmi Rīgas apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kancelejā. 24464

Valmierā, 1930. g. 19. dec.
Tiesu izp. O. Ķasparsons.

Latgales apgabaltiesas Kārsa-
vas iec. tiesu izpildītāja v. i., kura
kanceleja atrodas Kārsavas pil-
sētā, Tēatra ielā Ne25, paziņo, ka
noliktā uz 1931. g. 24. janvāri,
Latgales apgabaltiesas civīlno-
daļas sēžu zālē, Pētera Jura d.
Priedes nekustamās mantas pār-
došana atcelta. 2447 Iz

1930. g. 18. decembrī.
Tiesu izpild. v. i. H. Kitners.

Jelgavas apgabaltiesas Bauskas
apriņķa tiesu izpildītājs paziņo,
ka šā gada „Vald. Vēstn."
241. numurā izsludinātā Alber-
tam Simenovskim piederošo Bār-
beles pagasta ,,Pludinu" māju,
ar zemes grāmatu Ne 9032, pār-
došana publiskā izsolē 1930. g.
24. decembrī, pīkst. 10 rītā,
atcelta. 24469z

Bauskā, 1930. g. 19. decembrī.
Tiesu izpildītājs Ķ.Rutkēvičs.

Jelgavas apgabaltiesas Bauskas
apriņķa tiesu izpildītājs paziņo, ka
šā gada ,,Vald. Vēstn." 241. nu-
murā izsludinātā Jānim Nolber-
gam piederošo Ceraukstes pag.
Nolbergu māju, ar zemes grā^
matu Ns 7483 pārdošana publiskā
izsolē 1930. g. 24. decembri, pīkst.
10 rītā. atcelta.

Bauskā, 1930. g. 19. decembrī.
24470z Tiesu izp. Rutkēvičs.

Jelgavas apgabaltiesas. Bauskas
apriņķa tiesu izpildītājs, kura
kanceleja atrodas Bauskā, Pils
ielā Ns 18, paziņo:

1) ka Jāņa Ķiģeļa prasības
apmierināšanai 1931. g. 21. jan-
vārī, pīkst. 10, Jelgavas apgabal-
tiesas sēžu zālē publiskos torgos
pārdos Pētera Dundas nekustamu
īpašumu Īslīces pag. Viteiku
sādžas ,,Viteiku-Dundu" mājas,
28,37 ha platībā ar zemes grām.
Ne 13688;

2) ka īpašums publiskiem tor-
giem apvērtēts par Ls 6000,—;

3) ka īpašums apgrūtināts ar
hipotēku parādiem par Ls —;

4) ka personām, kas vēlas pie
torgiem dalību ņemt, jāiemaksā
drošības nauda — desmitā daļa
no apvērtēšanas summas, un

5) ka zemes grāmatas šim
īpašumam ved Jelgavas-Bauskas
zemes grāmatu nodaļa.

Personām, kam ir kādas tie-
sības uz pārdodamo īpašumu, kas
pārdošanu nepielaiž, tādas tie-
sības jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi papīri un dokumenti, kas
attiecas uz pārdodamo īpašumu,
ir ieskatāmi Bauskas apriņķa
tiesu izpildītāja kancelejā.

Bauskā, 1930. g. 12. decembrī.
24468 Tiesu izp. K-Rutkēvičs.

Rīgas apgabaltiesas Valmieras
apr. 1. iec. tiesu izpildītājs, kura
kanceleja atrodas Valmierā, Garā
ielā Ne 4, paziņo:

1) ka izpildot Valmieras ap-
riņķa III iec. miertiesneša 1930.g.
8. augusta sprieduma uzrakstu
Ne 1085 par Ls 400,— ar % un
izdevumu piedzīšanu no Annas
Auziņš par labu Konrādam De-
kertam 1931. g. 9. aprīlī, pīkst.
10 rītā, Rīgas apgabaltiesas civīl-
nodaļas sēžu zālē publiskos tor-
gos pārdos Annas Jāņa m.
Auziņš un Friča Beidau'a neku-
stamo īpašumu, kas atrodas Val-
mieras apriņķī, Pociema pagastā,
ar zemes grāmatu reģistra Na 314
un sastāv no Pociema muižas
zemnieku zemes atdalītām „Pur-
maļu" mājām;

2) ka īpašums publiskiem
torgiem apvērtēts par Ls 8000,—;

3) ka bez augšminētās pra-
sības īpašums apgrūtināts ar hip.
parādiem par Ls 7400,— un
2000 kr. rbļ.;

4) ka personām, kas vēlas pie
torgiem dalību ņemt, jāiemaksā
zalogs — desmitā daļa no ap-
vērtēšanas summas un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja;

5) ka zemes grāmatas šim
īpašumam tiek vestas Rīgas-
Valmieras zemes grāmatu nodaļā.

Personām, kam ir kādas tie-
sības uz pārdodamo īpašumu, kas
pārdošanu nepielaiž, tādas tie-
sības jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi papīri un dokumenti, at-
tiecošies uz pārdodamo īpašumu,
ir ieskatāmi Rīgas apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kancelejā. 24467

Valmierā, 1930. g. 19. dec.
Tiesu izp. O. Ķasparsons-



Liepājas apgabaltiesas tiesu iz-

pildītājs par Liepājas pilsētas
2. iec, kura kanc. atrod. Liepāja,
Tiklo ielā Ns 6, ist. 2, pamato-
joties uz Civ. proc. 1141., 1143.,
1146.—1149. p. paziņo, ka 1931.g.
6. marlā, pulksten 10 no rīta,
Liepājas apgabaltiesas sēžu zālē
pārdos pirmā publiskā vairāk-
solīšanā Jukuma Spilva neku-
stamo īpašumu, kas atrodas
Kuldīgas apr. Rendes pag. ar
nosaukumu Na 4F un 4Fa
,,Līči" un ierakstīts Kuldīgas
zemes grāmatu nodaļā ar krep.
Na 8879.

Šis nekustams īpašums ir no-
vērtēts uz Ls 2500,— un tiek
pārdots dēļ Valsts zemes bankas
prasības apmierināšanas. Bez
minētās prasības uz šo neku-
stamo īpašumu ir nostiprināti
hinotēku parādi Ls 2500,—.

Solīšana sāksies saskaņā ar
Civ. proc. lik. 1871. no novērtē-
šanas summas Ls 2500,— vai
no priekšrocīgu prasību summas,
skatoties no tam, kura summa
būs augstāka pārdošanas dienā.

Personām, kas vēlas ņemt da-
lību vairāksolīšanā, ir jāiemaksā
Ls 250,— drošības naudas.

Personām, kam ir kādas tiesī-
bas uz pārdodamo īpašumu, kas
pārdošanu nepielaiž, tādas tie-
sības jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi raksti un dokumenti, at-
tiecošies uz pārdodamo īpašumu,
ir ieskatāmi pie tiesu izpildītāja.

Liepājā, 1930. g. 17. decembrī.
Ne 2881 24475

Tiesu izp. J. Pētersons.

? '

"Citu iestāžu
sludinājumi.

i i

Nodokļu departamenta dažādu
maksājumu piedzinējs paziņo, ka
1930. g. 30. decembrī, plkšt. 12
dienā, Liepājā, Graudu ielā Ne 54,
pārdos vairāksolīšanā Natana un
Vilhelma Rozenblums kustamo
mantu, novērtētu par Ls 400,—
un sastāvošu no rakstāmmašīnas
un veikala skapja, viņa 1929. g.
un 1930. g. procentuālā peļņas
un dzīvokļa nodokļa parāda
segšanai. 24455z

Liepājā, 1930. g. 19. decembrī.
Piedzinējs F. Kāle.

Rīgas prefektūras 8. iec. priekš-
nieks dara zināmu, ka š. g.
31. decembri, pīkst. 10 rītā, Tēr-
batas ielā Ne 72, Vispārējās ap-
drošināšanas s-bas nelaimes gadī-
jumos prasības lietā, pārdos vai-
rāksolīšanā otrreizējā ūtrupē par
priekšā likto cenu Andrejam
Jansonam piederošuvienu smago
automobili, novērtētu par Ls
4079,10. Minētais automobilis
apskatāms pārdošanas dienā uz
vietas. 24480z

Dzelzceļu 5. ceļu ietinis
Krustpils stacijā 1931. g. 5. jan-
vārī, pīkst. 10 izdos jauktā izsolē

ledus sagatavošanas darbus:
1) Krustpils stac. — 300 kb. m

Drošības nauda Ls 50,—.
2) Līvānu stac. — 150 kb. m

Drošības nauda Ls 25,—.
3) Zilupes stac. — 350 kb. m

Drošības nauda Ls 60,—.
Tuvākas ziņas iecirkņa kantori

Krustpils stacijā un pie ceļu
meistariem Zilupē un Līvānos
darba laikā. L 5990 24567

Latgales apgabaltiesas Kārsavas
iec. tiesu izpildītāja v. i., kura
kanceleja atrodas Kārsavas pil-
sētā, Tēatra ielā Ns25, paziņo, ka
noliktā uz 1931. g. 24. janvāri,
Latgales apgabaltiesas civīlno-
daļas sēžu zālē, Katrīnas Antona
meitas, Boļeslava, Staņislava,
Daniela un Klementijas Matīsa
b.b. Nagļu nekustamās mantas
pārdošana atcelta. 24472z

1930. g. 18. decembrī.
Tiesu izpild. v. i. H. Ķitners.

Liepājas apgabaltiesas tiesu iz-

pildītājs par Liepājas pils. 2. iec,
kura kanceleja atrodas Liepājā,
Tiklo ielā Ne6, istaba 2, pamato-
joties uz Civ. proc. lik. 1141.,
1143., 1146.—1149. p.. paziņo.
ka 1931. g. 6. martā, pulksten 10
rītā, Liepājas apgabalt. sēžu zālē
pārdos pirmā publiskā vairāk-
solīšanā Aleksandra-Fridricha
Fridricha d. Jonasa nekustamo
īpašumu, kas atrodas Liepājā,
Aleksandra ielā Ns 17 un 17-a
un ierakstīts Liepājas-Aizputes
zemes grāmatu .nodaļā ar krepost
Ns 753.

Šis nekustams īpašums ir no-
vērtēts par Ls 25.000,— un t'ek
pārdots dēļ" Latvijas hipotēku
bankas prasības apmierināšanas.
Bez minētās prasības uz šo ne-
kustamo īpašumu ir nostiprināti
hipotēku parādi: 13.500 rbļ.
krievu cara naudā un Ls 60.000.

Solīšana sāksies saskaņā ar
Civ. proc. lik. 1871. p. no novēr-
tēšanas summas Ls 25.000,— vai
no priekšrocīgu prasību summas,
skatoties no tam, kāda summa
būs augstāka pārdošanas dienā.

Personām, kas vēlas dalību
ņemt vairāksolīšanā, ir jāie-
maksā Ls 2500,— drošības
naudas.

Personām, kam ir kādas tie-
sības uz pārdodamo īpašumu,
kas pārdošanu nepielaiž, tādas
tiesības jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi raksti un dokumenti, at-
tiecošies uz pārdodamo īpašumu,
ir ieskatāmi pie tiesu izpildītāja.

Liepājā, 1930. g. 17. decembrī.
Ns 2877 21476

Tiesu izpildītājs I. Pētersons.

Tautas labklājības ministrijas
valsts darbinieku ārstniecības no-
daļa paziņo, ka uz kara invalīda
Nikolaja Michailova vārdu no šīs
nodaļas izdotā kara invalīda
ārstniecības grāmatiņa Ns 6591
nozaudēta, tāpēc tā' uzskatāma
par nederīgu. 24453z

Skultas pagasta valde izsludina
par nederīgu Emmas - Alvīnes
Jāņa m. Tiltiņš, dzim. Liepiņš,
dzim. 1895. g. 6. oktobrī, Lat-
vijas iekšz. pasi NZ Ns00594/714,
izd. no Skultes pagasta valdes
1928. g. 21. februārī, kura pie-
teikta par nozaudētu. 22910s

Rīgas pilsētas lombarda
s.'af<dFe

uz savu statūtu 25. § pamata iz-
sludina par nederīgām šādas par
nozaudētām pieteiktas ķīlu zīmes:

NsNsD 213101, 200057, 171021
196786, 224659, 212292, 157910
177925, 188625, 159895, 173102,
215769, 215910, 202651, 172613,
207562, 129295. 24459z

Rīgas pilsētas lombarda valde.
Rīgas prefektūras 3. iec. pr-ks

paziņo, ka 1931. g. 8. janvāri,
pīkst. 11 dienā, Rīgā, Valdemāra
ielā Ns47, veik. 3, pārdos Ludviga
Freiberga kustamo mantu, sastā-
vošu no mēbelēm un dažādiem
tepiķiem un novērtēta par Ls
867,60.

Izzināt sarakstu, novērtējumu,
kā arī apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vietas.

Rīgas prefektūras 10. iecirkņa
priekšnieks paziņo, ka 1931. g.
3. janvārī, pīkst. 10, Brīvzem-
nieka ielā Ns 12, dz. 1, pārdos
vairāksolīšanā Leonharda Eras-
musa kustamo mantu, sastāvošu
no dažādām mēbelēm, novērtētu
kopsummā par Ls 500,— īres
naudas un tiesāšanās izdevumu
parāda segšanai saskaņā ar Rīgas
pilsētas 1. raj. īres valdes izpildu
rakstu Ns 869.

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu va-
rēs pārdošanas dienā uz vietas.

Sesavas pagastam
(Jelgavas apriņķī), vajadzīga

vecmāte.
Kandidātes tiek lūgtas pie-

teikties pie pagasta padomes
1931. g. 2. janvārī, pulksten 12
dienā. Pagasta nams atrodas 2 km
no Sesavas stacijas. 24393

1* Pagasta valde.

Iekšlietu ministrijas pasu no-
daļa izsludina par nederīgu no-
zaudēto Latvijas ārzemju pasi
Ns 22/171, izdotu no Latvijas
sūtniecības Varšavā 1928.e. 4.apr.
ar Izidora Izraeloviča vārdu.

lātnieku tulka knmandierte It,

11 ' ,
'J&tižūdi

sludinājumi.
v I

Paziņojums.
Saru izstrādāšanas un apstrā-
dāšanas kooperatīvs „Darbs"
paziņo, ka š. g. 20. decembrī

notikušā kopsapulcē tika
nolemts kooperatīvu likvidēt

24477 Koopeiāiīva valde.

sludina par nederīgu nozaudēto
zīmogu ar šādu uzrakstu: ,,K. M.
Sapieru spridzinātāju komandas-
priekšnieks" un vidū ,.Jātnieku
pulks". 24447z

Rīgas prefektūras 13. iec. pr-ks
izsludina par nederīgu pazaudēto
karaklausības apl." Ns 6472, izd.
no 9. Rēzeknes kājnieku pulka
komandiera 1926. g. 30. maijā ar
Fridricha-Teodora Grīnups vārdu,
dzim. 1904. g. 4. janvārī. 24449z

Liepājas-Aizputes apr. pol. 1. iec-
priekšnieks izsludina par nede-
rīgu nozaudēto Latvijas pasi
ser. ML Ns 000061, izd. no
Liepājas-Aizputes apr. pol. 1. iec.
pr-ka 1928. g. 9. jūnijā ar Au-
gusta Krikmana vārdu. 22906x

Valsts tipogrāfijā dabūjami
šādi neoficiāli izdevumi:
1903. gada 22. marta

SODU LIKUMS
ar paskaidrojumiem un

motīviem
Tieslietu ministrijas sevišķās

kommisijas sagatavojumā.
Izdevumā uzņemti un paskaidro-
jumos ievēroti līdz 1930. gada
31. maijam izsludinātie likumi

un noteikumi.
Maksā:

brošēti bez piesūtīšanas. Ls 5,00
brošēti ar piešūt,pa pastu ,,5,40
iesieti pusādas vākos bez

piesūtīšanas „ 7,70
iesieti pusādas vākos ar

piesūtīšanu pa pastu ,, 8,10

Iespiests Valsts tipogrāfijā.

Valsts sitmnieciūK departaments
Rīgā, Noliktavas ielā Ns 1, dz. 3,

izdos ranstveida izsolē
1930. gada 30. decembrī, pulksten 10 dienā,

7500 kv. metru krāsota impregnēta brezentu auduma
pagatavošanas darbus.

Rakstveida piedāvājumi ar uzrakstu ,,Uz 7500 kv. metru
krāsota impregnēta brezentu auduma izsoli 1930. g. 30. decembri",
nomaksāti ar 80 snt. zīmognodevu, iesniedzami līdz izsoles dienai
Linu monopola nodaļai, vai arī līdz izsoles sākumam tieši izsoles
kommisijai.

Izsoles dalībniekiem jāiemaksā uz tekoša rēķina Ns 13/2,
Latvijas bankā, skaidrā naudā vai ari jādod izsoles noteikumos
paredzētais nodrošinājums 10% apmērā no piedāvājuma vērtības,
bet ne mazāk kā Ls 2500,—. Ar izsoles un darbu izpildīšanas
techniskiem noteikumiem var iepazīties Linu monopola nodaļā

darba dienās no pīkst. 9—15. L 5993 24568

Kārķu virsmežniecība
pārdos mutvārdu izsolē 1931. g. 27. janvārī, Valkā, Tautas namā,

augošu mežu un vecu ēku koku daļas:
Vec-Kārķu I iecirkņa mežniecībā, Kārķu novadā: jiēc platības

3 vienības no 0,24—9,00 ha, vērtībā no Ls 440,— līdz 2140,—.
Piksaru II iec. mežniecībā, Naukšēnu novadā: numurētiem

kokiem 7 vienības no 21—279 kokiem, vērtībā no Ls 90,— līdz 1150,
un 3 vienības vecu eku koku daļas nojaukšanai, vērtībā Ls 15,—
līdz 50,—.

Pedeles 111 iec. mežniecībā, Pedeles novadā: numurētiem
kokiem 26 vienības no 22—526 kokiem, vērtībā no Ls 20,—
līdz 210,—.

Mežu pārdos ar likuma un zemkopības ministra 1929. g.
3. oktobra apstiprinātiem nosacījumiem, bet citu ar atsevišķiem
noteikumiem.

Izsoles sāksies pulksten 12 dienā.
Izsolē pielaidīs personas, kas iemaksās izsoles kommisjai 10%

drošības naudu no attiecīgu vienību izsludinātās vērtības; pēc
nosolīšanas drošības nauda jāpapildina līdz 10% no summas, par
kuru vienība nosolīta.

Kā drošības naudu pieņems arī: 1) Latvijas valsts iekšējo
aizņēmumu obligācijas, Latvijas hipotēku bankas ķīlu zīmes un
Valsts zemes bankas 6% ķīlu zīmes; 2) banku un kredītbiedrību
garantijas; 3) vekseļus ar 2 kreditspējīgu galvinieku parakstiem
no tiem fonda zemes ieguvējiem, kas pērk mežu uz savas zemes.

Virsmežniecība patur sev tiesības izsludinātās vienības noņemt
no izsoles pēc saviem ieskatiem.

Tuvākas ziņas virsmežniecības kancelejā Turnā un pie iec.
mežziņiem. 24445 Kārķu virsmežniecība.

iītfninp Š- g- 29- decembri > pulksten 3 p. p. pārdos
H1I.U|FC Kurmanova ielā 17 Rīgas komercbankas a./s.
uzdevumā uz attiecīgās personas rēķina atklātā vairāksolīšanā pret
tūliņ samaksu tur atrodošos
1 atdalītāju zāģis ar klātpieder. elektromotoru, 3 zāģu galdi ar pieder.
2 elektromotoriem, 2 kapzāģu mašīnas ar elektromotoru, 1 elektro-

motors no l'/2 PS
Apskatāmi ikdienas 9—12 zāģu dzirnavās, Kurmanova ielā 17.

Tuvākas ziņas ikdienas Rīgas komercbankas prepu nodaļā.
24478 Zv. Rīgas biržas māklers M. Okmians.

Šoseju un zemi departamenta 11.rajona inženieris
izdos jauktā izsoli grants piegādi !?„?,„£%$,

1) 1931. g. 7. janvārī, pulksten 9 Neretas pag. namā:
a) Neretas-Ērberges U-a šķ. ceļam, no km 25,200 līdz 27,00-

70,0 kub. mtr. Drošības nauda Ls 80,—.
b) Daudzevas stac.-Daudzevas m. III šķ. ceļam, no km 1,220

līdz km 3,230 — 130,0 kub. mtr. Drošības nauda 60,—.
c) Skaistkalnes - Neretas Il-a Šķ. ceļam, no km 21,175 līdz

23,707 — 159 kub. mtr. Drošības nauda Ls 60,—.
d) Skaistkalnes - Neretas Il-a šķ. ceļam, no km 32,040 līdz

38,425 — 325,0 kub. mtr. Drošības nauda Ls 150,—.
e) Skaistkalnes - Neretas Il-a šķ. ceļam, no km 42,571 līdz

km 44.153 — 75,0 kub. mtr. Drošības nauda Ls 45,—.
f) Skaistkalnes - Neretas Il-a šk. ceļam, no km 44,153 līdz

km 50,211 — 320,0 kub. mtr. Drošības nauda Ls 300,—.
g) Skaistkalnes - Neretas Il-a šķ. ceļam, no km 50,211 līdz

km 59,00 — 300 kub. mtr. Drošības nauda Ls 390,—.
2) 1931 g. 8. janvārī, pulksten 9, — Viesītes pag. namā:
a) Viesītes - Skražnieku III šk. ceļam, no km 4,920 līdz

km 7,920 — 300,0 kub. mtr. Drošības nauda Ls 120,—.
b) Viesītes-Piksteres Il-b šk. ceļam, no km 8,168 līdz

km 9,668 — 225,0 kub. mtr. Drošības nauda Ls 90,—.
c) Viesites-Jaunjelgavas Il-a šķ. ceļam, no km 15,609 līdz

km 18,542 — 180,0 kub. mtr. Drošības nauda Ls 100,—.
3) 1931. g. 9. janvārī, pulksten 9, — Ābeļu pag. namā:

a) Pļavinas-Sēlpils Il-b šķ. ceļam, no km 0,00 līdz
km 9,001 — '510,0 kub. mtr. Drošības nauda Ls 200.—.

b) Jēkabpils-Jaunjelgavas Il-a šk. ceļam, no km 33,500 līdz
km 36,000 — 125,0 kub. mtr. Drošības nauda Ls 40,—.

c) Daugavpils-Jēkatpils Il-a šķ. ceļam, no km 65,495 līdz
km 69,495 — 380,0 kub mtr. Drošības nauda Ls 240,—.

Vietējiem zemturiem, piedaloties uz pilnu izsoles objektu, jā-
iemaksā puse no uzrādītās drošības naudas.

Izsoles tiks noturētas ari pa mazām vienībām.
Tuvākas zinas rajona inženiera kancelejā, Bauskā, Sudmalu

ielā — 73, parastā darba laikā. 1.5983 24565

Pastu un telegrāfa dep'omenls
izsludina 1931. g. 9. janvārī, pulksten 11

rakstveida izsoli uz 6 gab.
radio lampu īri.

Drošības nauda Ls 200,— par katru lampu, L 59S7

Tuvākas ziņas saimniecības daļā, istabā Ns 3. 2* 24566

Jūrniecības departaments
1931. g. 21. janvārī, pulksten 12, departamenta telpās, Rīgā,
Valdemāra ielā Ns 1-a, ieeja no Citadeles ielas, III stāvā

pārdos vairāksolīšanā jauktā izsolē
dažādus nederīgus materiālus,

apm. 110 ton. lūžņu dzelzs (veci kuģu katli,
caurules u. c), 23 ' ton. lūžņu čuguna, 4 ton.
veca skārda, misiņu, tītuves dzelzs mucas,
1000 lāpstas, logu ' rāmjus, durvis un citus

dažādus materiālus.
Materiāli atrodas departamenta noliktavās Peldu salā, Vēj-

zaķu salā, Eksportostā un Andreja ostā, kur var tikt apskatīti.
Izsoles dalībniekiem jāiemaksā drošības nauda Ls 500,—. Tuvākas
zinas izsniedz departamenta administrātīvi-saimnieciskā nodaļa
katru dienu no pulksten 10 līdz 12. L 5980 24564

Rēzeknes apriņķa ualsts zemju inspekcija,
Rēzeknē, Br. Skrindu ielā Ns 15, 1931. g. 5. janvārī, pīkst. 10 rītā,

iznomās jauūtā izsolē

zvejas tiesības
sākot ar 1931. gada 23. aprīli no 6 līdz 12 gadilm.
1) Pušas, Žerklu, Krjaku un Ižoru ezeros — Andrupenes pagastā;
2) Vertukšnas un Leimanišku ezeros — Maltas pagastā;
3) Origorjevas ezers — Ozolmuižas pagastā;
4) Gaveiku ezers — Kaunatu pagastā.

Tuvākas zinas dabūjamas valsts zemju inspekcijā. 24452

Taurkalna virsmežniecība
pārdos mutvārdu izsolē 1931. g. 23. janvārī, Jaunjelgavas pilsētas
valdes telpās, , »1. Augošu mežu:

I iec. mežniecībā, Taurkalna novadā, pēc platības 21 vienību
no 0,19—2,37 ha, vērtībā no Ls 100,— līdz Ls 1290,—, apzīmētiem
kokiem 1 vienību no 232 kokiem, vērtībā Ls 285,—.

II iec. mežniecībā, Taurkalna novadā, pēc platības 4 vienības
no 0,11—1,47 ha, vērtībā no Ls 105,— līdz Ls 1080,—.

III iec. mežniecībā, Jumpravas novadā, pēc platības 2 vienības
no 2,35 un 2,10 ha, vērtībā no Ls 68,— un Ls 180,—.

IV iecirkņa mežniecībā, Jaunjelgavas novadā, apzīmētiem
kokiem 10 vienības no 2 līdz 320 kokiem, vērtībā no Ls 55,— līdz
Ls 550,—.

V iecirkņa mežniecībā, Jaunjelgavas novadā, pēc platības
11 vienības no 0,36 līdz 1,53 ha, vērtībā no Ls 79,— līdz Ls 540,—,
apzīmētiem kokiem 8 vienības no 3 līdz 454 kokiem, vērtībā no
Ls 30— līdz Ls 216,—.

II. Atmirušu mežu:
I iecirkņa mežniecībā, Taurkalna novadā, apzīmētiem kokiem

1 vienību no 297 kokiem, vērtībā Ls 190,—.

III. Gatavus sekvestrētus materiālus.
I. iecirkņa mežniecībā, Taurkalna novadā, 5 vienības no

dažādiem gataviem meža materiāliem, vērtībā no Ls 65,— līdz
Ls 420,—.
IV. Būvmateriālu atlikumus no mežsargu ēku būvēm:

IV iecirkņa mežniecībā, Jaunjelgavas novadā, 3 vienības no
dažādiem gataviem meža materiāliem, vērtībā no Ls 25,— līdz
Ls 572,—.

Mežu pārdos pēc Zemkopības ministra 1929. g. 30. oktobra
apstiprinātiem nosacījumiem.

Izsole sāksies pulksten 12 dienā.
Izsolē pielaidīs personas, kas iemaksās izsoles kommisijai 10%

drošības naudas no attiecīgu vienību izsludinātās vērtības, kas pec
nosolīšanas jāpapildina līdz 10% no summas, par kuru vienība
nosolīta.

Kā drošības naudu pieņems arī: 1) Latvijas valsts iekšējo
aizņēmumu obligācijas, Latvijas hipotēku bankas ķīlu zīmes un
Valsts zemes bankas 6% ķīlu zīmes; 2) banku un kredītbiedrību
garantijas.

Operācijas termiņš vienībām NsNs 31, 42—45 — 1932. g.
1. maijs, vienībām NsNs 58—65 — 1931. g. 1. marts, pārējām —
1931. g. 1. maijs.

Pircējiem, kas nopirkuši gatavos sekvestrētos meža materiālus,
kā arī būvmateriālu atlikumus, tie jāpieņem tādā stāvoklī un mērā,
kādā tie atrodas nokrauti mežā un citur un ne vēlāk kā 7 dienu laikā
pēc līguma parakstīšanas. Materiālu aizvešana tiks atļauta tikai
pēc to pilnas samaksas.

Ja solīšanā piedalās attiecīgu jaunsaimniecību ieguvēji , tad
no viņiem kā 10% drošības naudu pieņems arī vekseļus ar- 2 galvi-
niekiem.

Virsmežniecība patur sev tiesību izsludinātās vienības noņemt
no izsoles pēc saviem ieskatiem.

Tuvākas ziņas virsmežniecības kancelejā un pie iecirkņu mež-
ziņiem. 24446z Taurkalna virsmežniecība.

:

Saukas virsmežniecība
pārdos mutvārdu izsolē 1931. g. 27. janvārī virsmežniecības
kancelejā — Saukas meža muižā

augošu mežu
pēc platības un celmu skaita (numurēti oši):

I iec. mežniecībā, Mēmeles un Pilkalnes novados pēc platības
7 vienības no 0,04—6,55 ha, vērtībā no Ls 8—1435 un pēc
celmu skaita 3 vienības 35—175 gab. ošu, vērtībā Ls 33—200.

III iec. mežniecībā, Saukas novadā pēc platības 1 vienība,
0,54 ha, vērtībā Ls 54.

IV iec. mežniecībā, Saukas un Neretas novados pēc platības
12 vienības no 0,14—4,75 ha, vērtībā Ls 12—2500 un pēc celmu
skaita 3 vienības 63—415 gab. ošu, vērtībā Ls 88—794.

Mežu pārdos pēc zemkopības ministra 1929. g. 3. oktobra
apstiprinātiem nosacījumiem.

Izsole sāksies pulksten 12 dienā.
Izsolē pielaidīs personas, kas iemaksās izsoles kommisijai

10% drošības naudas no attiecīgu vienību izsludinātās vērtības.
Pēc nosolīšanas drošības nauda jāpapildina līdz 10% no summas,
par kuru vienība nosolīta.

Kā drošības naudu pieņems arī: 1) Latvijas valsts iekšējo
aizņēmumu obligācijas, Latvijas hipotēku bankas ķīlu zīmes un
Valsts zemes bankas 6% ķīlu zīmes; 2) banku un kredītiestāžu
garantijas.

Virsmežniecība patur sev tiesību izsludinātās vienības noņemt
no izsoles pēc saviem ieskatiem.

Tuvākas ziņas virsmežniecības kancelejā un pie iecirkņu
mežziņiem. 24474 Saukas virsmežniecība.

Saukas virsmežniecība
pārdos mutvārdu izsolē 1931. g. 24. janvāri I iec. mežziņa kance-
lejā — Gricgalē

augošu mežu pēc platības un celmu skaita:
I iec. mežniecībā, Mēmeles un Pilkalnes novados pēc platī-

bas 37 vienības no 0,10—3,20 ha, vērtībā no Ls 9—375,— un
pēc celmu skaita I vienība 40 gab. koku, vērtībā Ls 47,—.

Mežu pārdos pēc zemkopības ministra 1929. g. 3. oktobra
apstiprinātiem nosacījumiem.

Izsole sāksies pulksten 12 dienā.
Izsolē pielaidīs personas, kas iemaksās izsoles kommisijai

10% drošības naudas no attiecīgu vienību izsludinātās vērtības.
Pēc nosolīšanas drošības nauda jāpapildina līdz 10% no summas,
par kuru vienība nosolīta.

Kā drošīras naudu pieņems arī: 1) Latvijas valsts iekšējo
aizņēmumu obligācijas, Latvijas hipotēku bankas ķīlu zīmes un
Valsts zemes bankas 6% ķīlu zīmes; 2) banku un kreditiestāžu
garantijas.

Virsmežniecība patur sev tiesību izsludinātās vienības noņemt
no izsoles pēc saviem ieskatiem.

Tuvākas ziņas virsmežniecības kancelejā un pie 1 iec. mežziņa.
24473 Saukas virsmežniecība.
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